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FOREWORD

‘ “Prom Luther's time the people sang;
the Bible inspired their songs."
=~=D'Aubi gne

It is not an overstatement that next to the Bible itself
probably no other book has had so profound and lasting am influence
on Slovak Luthoraniem since 1636 as George Tranovsky's Cithara
Sanctorum, the traditional hymnal of the Slowaik Lutheran Chursh,
Conceived in a period of acutely urgent spiritual nsed and bora
into & turbulent age, it has grown and stood &as a bulwark and
refuge of countless individual Slavonic Christians for more than
three centuries against ingessant batteries of Saten within and
without the Church, against the undermining efforts of rationalism,
the atultifying influence of doctriumal indifference, and the
ruthless persecutions of the Jesuitsj it has woathered every storm
by reason of the single fasct that it is firmly rooted in the in-
destructible Rock of Soripture.

The Tranoscius carries on the tradition of historic Lutheranism
(namely, that i1t is the'singing Church) by its outstanding contri-
butions to the hymnody of the Christisn Church, Unfortunately, how-
ever, many of these gems have mot found their way into the hymnody
of the English-speaking Church. 8ix of them may be found in our
Lutheran Hymnal,l but the vast majority still remain to be translated

jnto a language moro widespread than the Slovak, Luther drew upon

slovak.”

l. W.G.Polack, The Handbook to the Lutheran Hymnal, p. 615, under
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the rich treasury of Bohemian hymns via the translations of the Hussite
pestor, Micheel VWelsse, including at least twelve revised vorsions of
them in his hymnal of 165¢6.2 These necessarily do not include the
superbly eonstructed, dootrinally firm, and noetically authentie hymns
of Goorge Tranovsky who lived from 1591 %o 1637,

It is ovident from the bibliography of this thesis that there
are no English references available on the subject of the Cithara
Sanctorum. This is in i'bsolf a.n indication of' the ignorance on the
part of tho English-speaking world goncerning this phase of Christian
hymnody. Even Julien's exhaustive Dictiopary fails to mentiom the
Cithara! It was necessary, therefore, to work entirely with Slovak
and Bohemien sources generally. These are naturally seoondary sources,
with the exception of the two editions of the Cithara which contain
most of the originel edition's hymns in more or less altered form,
A firabe-hand sbudy will have to be mede in Central Europe where the
various editions have been (or ocan be) collected and examined.

This then is the first definitive work om this subjeot in the
English language. Its form is advisedly brief, so as to present
e sort of skeleton on which may be hung the flesh of future research.
Where a minor bone is wanting, there it may be assumed that its

discovery has not been mto_d_in.tha most - recent sources available (1936).

2. Ludevit Haan, Cithara Sanctorum, ,1 ojf plvodoe a tohoto _spolupra-

ccvnfoi, p. 10, : John Julian, Dictionmary of Hymnology, pp. 1673 414;

708. 7043 1247-




A BRIEF HISTORY OF THE CITHARA SANCTORUM (TRANOSCIUS)
(The Slovak Lutheran Hymmal of George Tranovsky)

I, Historical Background.

The publication of the Cithara Sanctorum (1636) falls into the
middle of the Thirty Years'! War, a pericd of violent turbulence in
Burope gonerally and especially in that part of Burope where the
tinder box was ignited. The chief activity of the Cithara’s compiler,
George Tranovsky, is contemporancous with the first half of the Thirty
Years? War. It is evident from these facts that an adequate apprecia-
tion of the Cithara's importance and influence can bo obtained only
upon & closer study of the politieal and religious conditions prewvail-
ing at that time,.

This background is so vast, however, that only the briefest sketch
will have to suffice as background for this treatise. A good place to
set out in the religious marrative is the begimning of the Lutheran
Reformation in 1517. If the Reformation required only fourteen days
to spread throughout Germany, it took only a year or two to take root
in Slovak lands. In Lubic already in 1520, the priest Thomas Preisner
reand Luther?s 95 Theses f£rom the pulpit to a large assembly of faith-
ful. Tho Reformation claimed adherents in the mining towns already in
1521, and the reformer of Bardejov and its vieinity was the well-kmown
pupil of Luther, Leonard Btoeokqlul

l. dJomm P. Dl'o'bnf. !&I. .lmu um 2' Ps 2.




Slovakia was prepared for the Refommation when it broke upon
Europe. Hus's teaching was already widespread and had conditioned
the people for such a Reformation as Luther's. .Furthermore, German
norchants travelling and doing business in Slovakia brought with thenm
nows of the new religious movement as well as books and partiocularly
the Bible, In addition to this, there were many Slovak students in
attendence at German universities. For example, from 1622-16564
approximately 200 Slovak students were studying at Wittemberg alone,
When they came home they sealously spread Luther's teaching. The
same took place among the Magyars (Hungarians), only that among thea
Calvinism was spread instead of Lutheranism.?

In the realm of politics, the deecisive victory of the Turks
over tho Hungarians at Mohdo in 1626 is a dividing point in central
European history. 'During the reign of the wealk and dissolute Louis
(Ludwig) II (1616-1626), the prestige and power of the royal house
disintegrated while that of the mobility grew, so that it was not-
uncommon to find meny nobkes at that time who were more wealthy and
powerful than the king himself.® The reign of Louls ls partieularly
notéworthy from the religlous standpoint for this, that during that
pericd the Protelta;zt Reformation, beginning first in the German
areas and towns, took fim root in Hungary.® But the ‘Reformation did
not proceed without opposition. The nobility, opposed to the king,
also opposed the Reformation movement. The Church, too, allied itself
with the Catholioc nobility against the Reformation, Hense it is not
surprising to find that already in 1523, under the instigation of

i 2, Jobn Jajak, Dejepis Slovdkov, p. 6l.
. 8. 1Ibid,, p. B9. .
4. References to Hungary in this paper must be taken in the wide"

sense, including those nations surrounding Hungary proper which were
inocluded under Hungarian dominion during that period of Eurcpean
history. Most references to Slovakia are inoluded in the torm. "Hungary. "
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archbishop Ladislav Zalkan of Ostrihom, the Reformation movement was
officially declared punishable by death and confiscation of property;
and on April 24, 1526, the govormment issued the well-known edict,
"Luthersni comburantur."

Neanwhile the Turks were on the march imto Europe, By 1621 they
had cooupied Belgrade and began their victorious advance into Humgary.
On August 29-50, 1628, tho disorganized Hungarian feudsl army of 20,000
troops under Louis II was ocompletely overwhelmed at Mobdg, Louis hime
gelf falling in battle,

Louis' death was followed by a hot contest over the succession.
Fart of the nobility, hoping for German aid against the Turk, eleoted
Frederiok of Mapsburg, brother of Emperor Charles V.  The netiomal perty,
on tho other hand, elected the viceroy of Transylvanie, John Zdpolya,
Rz king, After a ¢ivil war lasting two years, Za'polyc was defeated.

Hp pppealed to tho Turks (Suleiman), who supported him vigorously. By
the Peace of lla.gyva.'rad the two kings recognized each other, each ruling
part of the territory, Zdpolya receiving Transylvania, the Turks roe
taining Hungary proper, and Ferdinand paying tribute for the western
seotion. - Zépolya became & vaseal of the Turks, but Ferdinand continued
the war against them, interrupted only by ocomsional truces.

Of these three dominions, the Reformation thrived beat undor Turke
ish rule, for the Turks did not meddle in the faith of their subjectas
as long as they reccived the promised tribute regularly. Conditions
wera worse for those who lived in the territories not oocupied by

be Drob'mf,rgg. oit.,i. 4. In the Jesuit report of 1762, "Archi-

episcopl compendio dati," the following statement is found:s “MHetropolita
auctore, aliisque episcopis Hungarise in Lutheri assectas feralem illam
legem latam esse., Lutherani omnes de regno exstirpentur, et ubicumgue
reperti fuerint, non solum per ecclesiasticas, sod etiam per seculares
personas libere capientur et comburantur."”

"
d
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the Turks, Ferdinand and Z&polyn needed help from outside in order
to maintain thoir positions, and only the papaecy could provide such
aid; honoe both partles sought to gain papal favor by persecuting the
Protestants, These favors wore especially needed by Zapolya. Nor
did Ferdinand lag behind in this respeot, issuing ediots in the spirit
of “Lutherani comburantur.” Both Zapolya and Ferdinand were sbetted
in their efforts ageinst the Reformation by the bishops, naturally,
but the sweep of the Heformation movement was irresistible.®

After Zdpolya's deeth in 1640, the Turks recognized his infant
son, John II (8igismund) ZApolya. This led %o 2 new clash with
Ferdinand, who began an invasion of Eastern Hungary. Such a divided
state as then oxisted in Hungary suited well the purposes of the Turk,
who advanced anew into Hungary end invaded Bud{n in 1641, Two years
later, in 1548, the Turks were in possession of Ostrihom, thus gaining
dominion over the entire central partof Hungary (the great plain).
There was no settlement by the Turks, but the territory wvas granted
in military fiefs and subject to heavy taxation. 4gain, the chief
threat to the Hungarian (Slovak) Lutherans did not come from the Turks,
but from the opportunistic rulers and the famatical bilshops.

Transylvania under Zapolys was a vassal state of the Turks, but
was left almost entirely free. The Transylvanians (even the mobility)
soon accepted Calvinism, so that during the latter part of the 1l6th
century the larger part of Hungary was either Lutheran of Calvinist.
In 1560 religious toleration was established in Transylvania.

The Hapsburgs, on the other hand, held only a narrow strip of
western and northern Hungary, and even for this thoy long paid tribute
to the Turk, Varfare was incessant on this frontier. Blookhouses

6. Ibid., pp. 6,7

111
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orected during this period still stand in some places as memorials
of the harrowing raids and sieges of the Turks., For 150 yoars the
populace was subjected to the rapine of suvocessive bands of Turks,
Terters, and mercensries.! (The Hapsbturgs employed ltalian and
Spanish mercenaries to defend tholir possessions, and these ravaged
the country as much as.did the Turks.,) Ferdinand and his succeasors
made a great misteke by governing their territory from Vienna or
Prague with little reference to the traditional rights of the
Hungarian nobility. ' Zhis led to growing friction and later %o
seriocus confliot.

An effort was made by Sigismund Bathory, Frince of Iransylvania
{1661~1602), to unite with the Hapsburgs for a grand assasult on the
declining Turk power, but met with vigorous opposition on the part
of the Transylvanien nobility.

The Counter-Reformation proper in Hungary begins under Hapsburg
augpices about 1604, At tho head of the movemont to drive the Luther-
ans back into the Homan fold was the Jesuit Peter Pazmeny (archbishop
in 1616), brilliant, wily, methodical, and ruthless engineer of
Catholic eims. Archbishop Martin Fethe, who preceeded Pasmany in
‘the archbishopric of Ostrihom, already laid the groundwork for Pasmany's
recetholization of R\mgary.a Pethe succeeded in forecing sevoral ordi-
9 and Sigiemund IIT, the Polish
king, against the Lutherans, and in 1604 emtered the puroly Lutheran

nances and dcorees from Rudolph II

7. dJoseph Siultéty, "Zivot nagich predkov v dobe Trenovekeho, "
franovskeho Shornfk, p. 12 and passim. Skultdty gives a vivid detailed
acoount of the trying conditions under Turkish domination in Slovakia.

8. JUrobny, op. 6it., p. 10. . -

9. Ibide, pPs 12. LE.ge, Rudolph's edict of Hov. 11, 1603, that the
Lutherans should turn over their churches to the Catholios wascarried
out nothodieally by the military subordinates of Rome. Their suocess
was boyond expectation, so ruthless and complete was their execution
of the order,

s FiePT B
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Spis county with the intention of regaining it for the Homan
Church,

It was during the reign of Rudolph II (1576-1608) that the
Protestants in Hungary split into two groups, Lutheran and Calvinist,
The Lutherans thus weakened weras poraemﬂ:od by the Catholio bishops,
their pastors forbidden to baptize, evioted from their parsonages,
and thelr churoches and schools closed. In defense the Lutherans
joined the nobility and accepted the leadérship of Bockay, %o whose
side practieally all Slovakia flooked against Rudolph. Stephen Bockay
became Prince of Transylvania (1604-1606), and, after defeating the
Hapsburgs, secured the Treaty of Vienmna (1608), by which Protestantism
was given equal status with Cetholicism.lC

The Treaty of Vienna was incorporated into the Hungarian statutes
in 1608 at & oouncil in Bratislava (Pressburg), and according to it
the Lutherans were allowed to eleot thoir own superiors (superintend-
onts), thus sloughing off the yoke of Catholic ecclesiatstical authorie
ty. The preponderance of Lutheran votes at the council is evident from
the election to the Hungarian Palatinate of the Luthersn Stephen I1lés-
hdzy, and aftor his ‘death in 1609, of George Thurso, the great champion
and protector of Lutheran interests in Slovakia. During this period
the Lutherans ettained to power as never before, and hence it was only
natural that at the Synod of Zilina (ealled by Palatine Thurszo in 1610)
the greater part of Slovak Lutheranism was organigzed into independent

shurch units on a firm organigational basis. After the Synod of ¥ilina,

the’ Lutheran Church of Slovakia (Fungary) was supervised by three
Slovak superintendents, whose duties oonsisted in visiting churches,

10. Michael Midry<Seb{i, Strudné dejiny Slovakov, pp. 52, 3.

s EpeeEam TN
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removing differcnces, and in goneral strengthening tho unity of
the chureh.d

Following tho Ireaty of Vienna, the Roman Catholic Church changed
its tactics in cathollicizing Bungary. Since it achioved littlo success
in the spiritual realm, it sot about retrieving the nobility and the
“dead wood" of the Lutheran Church. The archbishop of Ostrihom ob-
teined a docres from the emperor which permitted him to replace with
Catholic nobility, Lutheran lords indicted as rebela. No Lutheran was
tolorated on royal proporty, and finally by imperial decree (January 28,
1613), the ercohbishop (Forgdch) received authority to wisit the churches.
o vms opposed in this attempt by the staunch Lutheran Pfalatine, Thursgo,
but managed nevertheoless to cause ths Lutherans much discomfort by virtue
of the imperial dooree.}?

Contemporaneously, Cardinal Pigminy made great strides in his
program of recatholiciging Hungary. Pazminy was convineed that he
sould carry Catholioism forwerd chiefly in two wayss first, by gaining
for the Catholic faith the influential aristocratic families on t&
assunption that by means of the lords he would in time aslso lead their
subjeots into the pale of the Church. This he succeeded in doing, so
well in fact that he was able to gaip the descendants of Stanislav
Thurgzo for the Catholie Chursh! Boqondly. P‘m‘ny saw that he could
bect consolidate his gains only by means of a thoroughly trained clergy
80 A4 ynlhee the! MuthareaiDablorsthe hoped to dispose of in one way
or other. Under his influence & Jesuit "gymnasiun” was elilhl:llhid”
in Trnave already in 1616, a nm.tnl.ry opened, lnd ths famous Pazmaeum
in Vionna founded ln 1628, l’nm mliud thn‘b mt only the elergy

11. Brmnhv Varsik, "Nebogenske pomery nd Slovonsiu v dobe
Tranovakého,” Tranovského Svornfk, p. 18.
12. m'ow. 1b1d.. Pe 12.




but also the laity (with emphasis on the nobility) was in need of
thorough Catholic indootrination, FParticularly to supply the nceds

of the latter, Pasmany founded a Catholic university in Trnave in 1636
and plaged its supervision into the hands of Jesuits.

Since the headquarters of the Catholic hierarchy after the oc=-
cupation of Ostrihom by the Turks moved to Trmawva, and since the heart
of Hapsburgian Hungary was Slovakis (the castern regions being predo-
minantly Hungarian-Calvinist), the Counter-Reformation was felt chiefly
by the Slovak lands and by Slovak Lutheranism, The bastions of Luther-
anism begin to orumble early in the 17th century with the extinstion
of the male descendants of George Thurzo (whose son, Imrich, died in
1621), th.e ocatholization of the descendants of Stanislav Thurzo by
Pazmany, and finelly aleo the family of Illéshdzy.

Thus the Lutheran nobility and gontry in Slovekia declined and
conversely the mwmber of Catholic mobility imoreased, with the result
that Cntholic power bogan to predominate at councils after the death
of Stanislav Thurso (1625), when the Pelatinato wes slready in the
hende of the zealous Catholis, lichael EBazterhdsy.,

However, for a sho:"f: interval before this last development there
was & poriod of peace and relspite du.ring which the emigrant Trannvslci
came to Slovakia,. It.'na.s the period of religioua liberty granted to
the Lutherans by the Treaty of Mikulov in 1622, a truce achieved as a
result of the revolt of Gabrisl Bethlen.l® Gabriel Bethlen (Bethlen
Gabor) was one of the greatest princes of Transylvanis, and ruled
the principality from 1613-1629. At the outbreak of the Thirty

2

13. Varsik, op. eit., pp. 20,21.

VA

o




Yeare! Wer he oponly sided with the enemies of ths Hapsburgs and
made Trancylvania.& vital factor in European politics.t4

The Thirty Years! Var is indirectly responsidle for the
emigretion of George Tranovsky to Slovekia where he published the
Cithare Sanctorum, In the 16th century Slovak Lutheranism wes

almost entirely dopendent on Bohemia for its. religlous literature,
inoluding its hymnals. And therefore, when tho Slovaks embraced
Lutheraniem, they did mot bother to translete the Bible into their
own language.’® They had been using Csech as thoir litersry lan~
guage since the 16th century, and when the Roformation came. to
‘then, they already had at their disposal a fine Cgech translation
of the Hible which they well understood. Hot only the Bible, but

also other religious boék:a, such as hymnals, agendas, and collections

of homiliee (postils), were brought into Slowvekia from Csech regions
during the 16th and boeginning of the 17th century. - The Lutherans of
Slovakiea did, however, provide themselves with an edition of Luther's
Cetechism, but only because Cgech Frotestantism deviated from
Luther's prineiples, which they preforred to retain unadulterated.
In Bohemie, religious books were being published mainly by Bohemian
Brethren and Utraquists of warying confessional stripe. 4nd so an
edition of Luther's Catechism eppears in Bardejov in 1681, and in
1684 Fruno's Slovak-latin Gatechism, It is obvious fram this that
the concern for the retention of Luther's dootrine pure shifted frem
Bohemia o the Lutherans in Slovakia,

Following the Symod of Zilina there was a more determined effort
on the part of the Slovak Lutheran Church to preserve its Lutheran

14, Enayclopedie of VWorld History, ed. by Vim. L. Langer, p. 426,
The hiator franswork o @ ohapter is derived from this compre-
hensive encyclopedia.

16, Varsik, Op+. ;.j-_t'o. Ps 18

B.miriay
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identity. It subsoribed to the Formula of Concord and to the Lutheran
symbols in general. Im 1613 a new trmlati.o‘n of luther's Cetschisa
was issusd by three superintendents. And zealous Elias lani that
same year proposed to publish an agenda, an intention frustrated
only by his untimely death.

Full roligious liberty was not indigenous to Slovakia at this
time, for by the liajestitsbrief of Rudolph II in 1609 the Lutherans
of Bohemie were also granted religious freedom. But this hopeful
prospeoct for Luthoranism in Cgechoslovak lands did not last long, for
elready in the twenties of the 17th oentury. dangerous schisms appeared.
In Bohemia there arose & religious unrest which in the Battle of White
Mountain (Biela Hora), Hovember 8, 1620, led to the complete disin-
tegretion of the Ceech Lutherans. The blossom of the Czech Reformation
wes oither exterminated or else it had to migrate to foreign lands, and
e new constituoncy, usually of non-Cszech derivation, came to power in
Bohomie, determined to reestablish the authority of the Catholic Church,

The impaoct of the catastrophe at Vhite Hountain was felt very
strongly among the Lutherans of f£lovakia who wore heretofore supplied
with religious books from Bohemian lands. No longer could they expect
the former flood of books from Bohemia, the last books 'bei.né brought
from there by Czech emigrants in the third decade of the 17th century.
In the course of time the old books were lost and gradually a need
was folt for new ones, Vhen, after three exiles, George '.l‘ramvsky'
reached more peaceful Slovakia, he at once set himself to the task of
£illing this woid.

In the post-White MHountain period, then, Slovakia was obliged
to carry on that funotion which was performed in the pre-white
lountein period in Bohemien lands: namely, to publish religious
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books for both Bohemian and Slovak Lutherans.l®

It was into this period that Tranovsky's hymnal mekes its entry.
Truly, "the publication of this collection of hymns iz a real land-
mark in the internsl life of Slovak Lutheranism,".”

16, Ibid., PPe 18=-20
17, Ibid., P. 21,
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II. Slovak Eymnody before Tranovsky

Before Tranovsky two kinds of hymnals were in use in Slowvakias
prirted and manuscript hymnals. Gonuemtné the former there is
disagreement between the Tranonkfr historian, Lude'r.tt.Ha.an,l and
the Tranovsky soholar, John Mocko.® Haan asserts that the Slovak
Lutherans before Trnnova{kfv used Hussite hymnals, which he identifies
with the Brethren iaynmals.s Eaan points to a notation in a Brethren
hymnal of 1618 which states that the hymnal was intended also for those
who understood Cszech, ©.g., the Slovaks.? He adduces still another
reason for his contention by pointing out various Slovakisms found in
many of the hymns. But this was just as true, says Durovic, of
Kunvaldsky's hymnal of 1572.°

Mooko takes issue with Haan's contention that Slovaks before
Tranovsky usod Hussite hymnals, by saying that other Brethren in
Poland and Silesia are referred to by tho notation, "others, who under-
stand the Csech tongue,"” Ho further brushes eside as impractiocal the
notion that Zdvorke's Lutheran hymal was used in Slovakia, arguing
that the Slovek people would not be apt to follow e service as liturgical
a8 that. And then too, avers Mocko, the Brethron hymnels were rmuch too

1, Ludevit Haan, op. o!.t., PP- 18-20,

2. John Mocko, Higtoria Eosvﬂmj piesne slovenskej a historia
kenolonglu.

S. Dr, Jom P, 5urovio, "Ha.:]sta.rain rukopilns. sbierke piesnf na
8lovensku pred Trnnovukeho kancionalu,™ Tranavského Sbornfk. footnote,

. 28,

2 4, Eﬁ-ﬂn. g_. oi'b.‘ Ps 20.

6. Burovia, Op. oit., footnote, p. 24, This is ;just one instance
of Haan'g general unreliability. His study of frenovsky eand the Cithara
is replete with haphazard scholarship, as further evidcnce will indicate.
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expensive for the Slovaks., They would sooner have used the Calixtine
hymnals which were of smaller format, without notes, less expensive,
and published more frequently. Mocko also notes the lack of references
tc these hymnals in tho reports of congregational visitors.®

Surovid, in his arbicle in the Tranovského Sbornfk,! meets these
argunonts by stating that it ean bs dofinitely asserted that the Olde
Cgech hymnals were used by the Slovaks before Trenovsky. And, in
addition o these, the hymnals of the Brethren, Calixtines, and Luther-
ans as well, Furthermore, the Brethren published smaller hymnals. As
for the amount of' liturgy in some hymnals being prohibitive to Slovak

use, Durovic says that the Bohemian agenda used throughout Slovekia con-

teins a lurge proportion of liturgy. There is sufficient evidence that
the hymnels of the Brethren were used. Mocko himself testifies to
this unwittingly when he refers to the "Pickarden Gesangbuechlein"
used at Slovak services in Stiavniocn, whereas Luther's hymnal was

used at the German aerﬂ.ce.e

But the Slovaks did not only use hyannls printed outside Moravia.
They also composed new hymns of their own and compiled hymnals in
Slovaﬂg. Particularly the hymns of Luther made their way into Slovakia
and were translated into Slovak only in SIovak:I._a.. Then there are hymns
found in Slovak hymnals which ere not found in Czech hymnals. In fact,
the translation of "Ein' Feste Burg" came to Moravia via Slovakia.
Tranovsky in his Foreword %o the Cithara mentions five versions of

Luther's battle hymn which existed before his time.?

6. Iooko.‘gg."_g!._?_-. Pc 47,

7. Durovis, op. eit., pp. 25,26.

8. Mooko, ibid.

9.. Durovis, op. eit., footnote, pp. 26,27.

B P W B s I T e
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Agoording to Mocko, there is a twofold remsom for the paucity of
Slovak hymnals before the Battle of White Mountein: 1) Cgech hymnals
were availablo to the Slovaks and thero was no need for them to dupli-
cate the work of the Ozech hymnodists. This, however, does nmot justify
tho lack of mctivity in this field. 2) The chief reason is that thore
wes a dearth of Slovak hymmwmriters who were capable of producing hymns
in the Slovak language, so bound up was Slovak literature in latin.
Only after the Battle of White Mountain, when numerous scholars
emigrated from Bohemia, Moravia, and Silesia to Slovakia, did Slovek

hymnody dmlop.m
Slovak Hymn Writers of Thie Period.ll

liogko lists several hymn writers of this period whose hymns can
be definitely traced to their source:

1. George Bdnovsky (d. 1661).

2. Andrew Cengler (oa. 1688),

5. ‘John Prino Frastacky (ca. 167€).

&, Elias Lédni (1670-1618), Of all the pre-Tranovsky hymn
writers, Lani is the only one who possessed an authentic poetic gift
and a fecile command of the Slovak lenguage. His hymns show that he
knew how tc meet the needs of the Church and the demands of divine
worship, Hine of his hymns are proserved in PribiS's Catechism. -

5. Deniel Pribis (ca. 1600), Pribia's Cotechism of 1634 is an
important source in determining Slovak hymody before Tranawsky. Pribis
added a supplement of 113 hymns %o his translation of Luther's Catechism,

tho majority of which has been taken over into the Tranosoius. Of authors

106, idocko, Ops Bitl. PPe. 36,57, !
11, Ibide; pp. 87-47, :
iz, mn.‘ PPe 58.59.
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who can be identified, there are eight hymns by Léni, seven by Pribis,
one by Cenglor, and in addition to these, mbout €0 Old-Czech hyans;
the remainder scem to be of Slovak ors.gin.u Mocko himseolf admits
that this study is incomplete.

Pribis's own contributions to the Catechism supplemont ars of

dublous quality. 4As ewvidence for this, HMocko cites the faect that not

one of Pribifi's seven hymns is included in tho Cithera (1656).1% This
was not bsoause Trnnmk;'- rejected ths hymns, but bogause the Cithara

was alreandy in proof when Pribis's Catechisn appescred and Tranovsky"

hed no opportunity to insert any of Eribid's hywns et the time.l® The

1653 edition included all seven, but later they werae dropped, and in

the edition current when Hooko wrote his study of the Cithara, in

1909, there were only three included in the Iranosocius.

Pribis's supplement is noteworthy also for this resson, that he

altered many of the Czech expressions in various hymns in favor of

their Slovak ogquivalent. The same sort of alterations were made by

later editors of the Tranosoius.16

G,

Stanislav Thurszo.

Anna Coborové (om. 1600), Fresumed by Mocko to be the wife of
17

Michael Krispfn (d. 1639).

Vevrinoo Benedikti (16566-1616).

Slovak Hymnals before Tramvak§.18

The supplement to Pribis's Catechism of 1634 is the latest

of. Ibid., pPpe 43,44, where liocko lists 41 of tho latter.

7.
8, John Silvan (d. 1672).
9.
1.
1h
14, Ibid,, p. 456
15.. B;rm;. 22'. oit.' pl 28.
J6, DMNocko, ibid.
17. Ibid.
18.

Burovis, op. cit., pp. 28-42.
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collaction of S8lovek hymns before the Cithara Sanctorum (1636). Hymns
are added only as a supplement. YTrancvsky, as stated before, did mot

use this hymnal as basis for his own bocause his hymnal was already
completed at this time. (Tranovsky signed the foreword to his Cithara
December, 1686). - Lator editions of the Tranoscius do draw upon Pribis,

though,

2. Older than Pribis's supplement is the hymn tlsollooti.on of John
Prino Frastacky.*? Frino's chief purpose was to present the first Slovak
translation of Luther's Small Catechism, a number of hymns being ine

cluded inoidentally. ' The exact hymns are not known, since the collec-
tion is not awvailable, It is hardly possible, though, that this

P—

collegtion was considered by Tmnmk;'r in compiling the Cithars, since

it was quite antiquated by 1655 (having been published in 1584),%° and

gince it was printed and used in a different country.Z2l |
3. 7The third and oldest oolleotion is found in the Bystriea

(Bystrickd-adj.) Agenda, Thia is really tho Cszech Agende of 1571 and

15681, oonn:lnt:lng' of fourteen chapters.  To each chapter there are

added appropriate hymns, written in order to save the pastor the troubls

of having to hunt out hymns from larger collections. Thess fourteen

chapters are not the Bi. There is a supplementary manuseript of 71

pagos which Durovid has termed the Bystrica Agenda, Thia supplement is

dated 1686.  The entire ms. is inaoribed in the same orthography. lor

do all these 71 pages consist of hymns. ZThey include a seotion of

formulae foxr various functions, e.g., Baptism, eto., evidently meant

to be supplementary to the lerger (Czech) Agenda., Also inoluded in

these 71 pages is a trqnslltion of Luther's Catechism. Following

19, I'bid., Pe 29, ° Quotod by Mooko from Tablic.
20. ‘Tbid,, footnote no. 39, pp. 31,32.
21, Tbid., p. 29. I have not been able to determine the place of

publication of Pr&m'a Catechism.
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this at the end of the ms, are 42 pages of hymns, This is the oldest
lmowm ma. of Slovak hymns before Tramovaky, many of which have found

their way into the Tranoscius,

The following is a list of the hymns inoluded in the BAs

1)

"Nagswategssij BoZe wssomouosy." The same introit as the

present "Nejsvetsjdi" which Mocko' wrongly mseribes to Tranovaiti.zs

Hor is this a translation of the Latin introit "Veni Sancte Spiritus,”
as Hooko wrongly a1:l|.1=el.24 C8s p., 1; TE: 1; TAs 1.26

2)

"0 Waemohouef Boze mas."™ TEs 697, first five stanzas are in

BA, CSs p., 489, stanzas 11-16 added by Tranovsky.

8)
4)
P« 469,
6)
6)
7)
8)

"Otose ndss nebesky," Melody inoluded. TE: 6635 CS: p. 473.
"Panc Boge smiluj se, O Kriste smiluj se.” A liteny. CSi
including melody. 7TEs 661,

“"Conterre Domine." 014 medieval hymn, .

"We reminisceris Domine."

"D a pacen Domine, ™

(Chorus) "Serva Deus verbum tuum: 2ZdrZ nds Pane pry svém Slovu,"

Three stanzas. Tranovsky has & different translation of this hynns
"Chran nds Pane pri slovu tvem" (CSs p. 8613 TE: 436). Of Tranovsky's

hymn in the CS, the first three stanzas are & translation of Luther's

hymn; the fourth and fifth stanzas are a translation of Justus Jonas'

stansas, nonexiptent at the time of the BA but ‘translated later.

9)

"Domine rex Deus Abraham--Pane krdli viech narodov." Taken

over into the CS just as found in the BA. . C8: p. 4363 TE: 7853 TAte=w,

22,
23.
24.
26.

torum (1636); TE, for Tranoscius, Budapest ed,, 1930;

Ibid., pp. 30-52, pasaim,

Mooko, op. cit., pp. 86,87,

Ibid. -

CS in this section refers to the firast ed. of the Cithara Sanc-

©d., 1928, . Where TA is not listed after TE, the hymn nuabder is identieal.

TA-=1atest American

T S B

I ———
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Here follow three short hymns which Durovié does mot inolude in
the 1list because they are evidently excerpts from some longer h;vrm.26

10) "Pano Boe bud{: chvéle," Thros stansas. Taken over exactly
into the CSs p. 482, 7TE: 843, slightly sltered.

11) "Pozohnoj nds BoZe Otlde.” TE: 335. CS does not imoclude it,

Appoared First in the 1665 ed. of the Tranosoius.27

12) “iug krostiand vsickni spolu.™ INot found in TE nor in other
Bohemian hymnals available to Burovie %8

18) "0tde nd3 jeni v nebi byalfS." C3s p. 4855 TE: 434 (slightly
altored), A translation of Luther's "Vater unser in Himmel reich.®
Dated as Old-Czech hyun from 1659 (Hocko).

14) "Modlme se Otei svemu." ©S: p. 583; TE 481 (slightly altered).

Jiredek dates it 1659,2°

15) "Tuto swatu Epiestolu,” ©0S: p. 229; TE: 338 (slightiy alter-
ed). Jirecek dates it 1669. Author: Tdborsky.

16) "Bud tobs chvdla Otde nds." CS p. 225; TE: 528 (slightly
altored). Jirecek dates it 1569, MNeither Tﬁboruky' nor 'l'rnnovskf is
author as listed in some editions.

17) My vsickni ver{me v jednoho Bohe," Found in two translations
in C8s pp. 221 and 222; TEs 308, 3043 TA: 305. The hymns aro reversed
in the TE today. One is Luther's "Wir glauben all' an einen Gott," and
the other 'is direoctly translated from the Latin original by Ennodius
of tho sixth century. Luther used the sume original. Jiredek dates it
15695 Hocko; 1576, Mooko's date is preferable hocause his research is

more recent. 50

26. Durovie, op. oit., p. 8B

27. Ibidl. De 56.

28. Ibid., pp. 56,37. 7

20. Durovis derives his data from Jiredek's logia Bohemica, 1878,
and from Mooko's Prispevok k dejinam kanciondla Tranovakeho, Cirkevne
Listy, IV (1890).

30. Cp. foregoing footnote for dates of publication.

]
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18) "veimez v Boha Otce, vieho Stvoritele.” (CS: p. 283; TEs 310;
TA: 308, Jiredeks 1522.5%

19) “Podiekujmez nyn{ Pdnu Bohu na wysosti.™ CS: p. 230; TE: 349;
TAtmee=. Adepted from the Old-Czech version. Mockos 1676; Jirecek; 16531,
20) "Zachovaj nds piy svém Slovu." CS8: p. 2813 TE: 360. Jiredek:

16825 MHocko: 1576. Resembles Luther's "Erhalt uns Herr bel deinem
Vort™ (BAs 8) and Hruskovic's "Chrén mne Pane pri svem slovu.," (TE: 432).
81) "DSkujemet obrance nas."™ CSs p, 5033 TEs 788, Drovinek and
lMocko date it 1661. Slightly altered.
22) "Dej ném pokoj, Hospodinme.," Four stanzes. O©S: p. 4563, plus
£ifth stanga; TBs 810, plus £ifth stansa, Mocko dates it 1620, but
it is already found in earlier hynnnlu.sz
23) "“Milosrdny Bofe ns3, z Nebe visokeho.”" Three stanzas, TEs
330, five stansas. Not inocluded in €S; inoluded in the Tranosoius

for the first time in 1684,

24¢) "Budijss chwala BoZe Otge tobe." Four stanszas. Sung before
gernon. ot in IE.

26) "Reoz tohoto swatého CE¥tenij." Four stanzas. Not in €S or in
TB. Originally Slovak,

26) * "Mily Pano déj hodn® slySeti." TE: 351.

27) "Otde nds, mily Pane," CS: p. 224; TE: 532, 1629.

After this followa enother formula copulandi. Then follow the
funeral hymns: :

28) * “"Smiluj se nade mnou 'Boze m3j." Not in TE. Originated in
Slovakia.

29) "Z hlubokosti voldm k tobe.” First translation in Slovakia

5l. Where only Jiredek is oited, there Mocko agrees, mccording to
Durovic's essay.
< 82. 5“"0'10. op. o’-t.. Pe &9




of Luther's hymn: "Aus tiefer Not..." 0CS: p, 408, TEs 545, an ontirely
differont hymn, is Tranovsky's translation of Luther's hymn,

80) "Ulovek hrizny v avetie." TE: 013 (slightly altered). Author:
Andrew Congler. Only hymn translated from the Hungarian. Hot found in
C3, First inoluded in Tranoscius of 1663. HNot found in Czech hymnals.

81) "Daremnsd svetaké utiefenf." CS: p, 302; TE: 943. Author:
Rachtaba, FPublished first time, 1622,

52) "Svett by také rad spasen byl." Jirecek: 1559, Mot in CS
or in TE. '

83) "Smiluj se Boze nad nemi.™ TE: 397, for first time in 1653
ed. PFrobably a first translation on Slovak soil of Luther's "Bs woll
uns Gott geniidig sein." TA does mot have it.

82) "Taktof wold edm Syn Borf." CS: p. 410; TE: 596, Jiredek:
1569, Translated by Urban Némeo from the German Amabaptist hymn; reve
ised by John Roh, Original by Hans Witsstidt.

36) %0 amrti ukrutnd.,™ 0S: p. 314; TE: 945, Composed in Lutheran
circlec.

56) "“BoZe Otde, tud pri nds.” TEs 279 TAi~=-e, Luther's hymn.
CS does not inelude it., Appears for first timo in 1698 Levoce ed. of
the Tranoscius. : ; ‘

Thre-e funeral antiphons conclude the supplement of hymns,  Sixteen
of these (ninei;oon. if the anﬁphnm are inoluded) are of Slovak
Lutheran origin. Most of the remainder are of Hussite or later Re-
formetion orig!.n.u This, says Durovis, is the troasure from whish

Trancvsky gleaned,

8. Burovid lists these hymns, op. eit., p. 42.




III, A Biographieal Sketeh of Tranovsky,

The most complete biographical notes on the life of George Tranov-
slcy are left to us in Mocko'a biography of the campiler of the Cithara
Sanetorum.l VWhen this work appearesd there was very little authori-
tative information to be found concerning Tranovsky, and this for
geveral reasonst 1) tho Thirby Years' War obliterated many of the
memorials cf the hymn writer. Then, 2) the szevere ten-year per-
seocubtion of the Lutheran Chureh under Leopold I (1670-1680) wiped
out many sources with & vengeance, I) The emtire ceatury following
was not particularly conducive to research im this field, for it was
o period of preat distroes and humilietion. Finally, 4) 't;r!nn the
long awnited period of religious freedom dawned for the Lutheran Church
in Slovakia, rationalism vms inclined to malign rather than extol the
work of the orthodox church fothers.2

Of the few original extant sowrces, theo oldest biographical
skotch of Tranovsky is the collection of personalie read at the funeral
of 'i‘ranovsk§ in the church of Sv. Milkulas by John Lochmenn, the German
pastor of LupSienska.® This, of n.11 the biographies, is the only re-
lisble source for objective deta on Tranovsky's life. Later blographers,
beginning with Bohuslav Tablic, fail to glean even this information.?

Hean's treatise on Tranovsky and the Cithara of 1875, is based on

Tablic, henge sheres its failings, bur nevertholess serves the purpose

of opening vistas for succeeding historians and biographers.

1. John Koecko, Zivot Juru Tranovskeho.

2. Ilbid-. p. sl
5. The title of this funeral address by Lochnamnn is "Vale Tranos=-

eianun, ™ locko, ibid., p. 4.
4, Mocko, ibid.




Loolmann end his successors in Tranovsky biography stress his
pedagoglioal and pastoral activity, whereas the ecmplmsis, says Modko,
ought to be placed on his greater contribution to those three great
Slavonic families which benefited by his masgterpiece, the Cithara
Sanctorum, His influense in this respect extended fer beyond the
limits of his parish and his lifetime, namely, to the Slovak Lutherans
in genersl, then to Bohemie and Foland (including Silesia). In Bohemia
the ‘Tranoscius was eventually replaced by Leska's ZpSvafk, end in
Silesia the Folish hymnal was introduced in 1666.°

The Angestry and Birth of George !rrancnlw'.

Trzanovicoe, & village near Tesfin in the principality of Silesia,
wes the home of Tranovsky"s forbears for many gemerations. There they
lived es famoers., 4And there Adam Tranovnki, George's great-grandfather
was born about 1520, 4An industrious, wise, and pious man, he attained
to the highly respected office of Jjustice of the peace of the village.
A love of hymnody is displayed already in the old patriarch, who is
said to have concluded his daily toils by singing the hymns of the
Church, and eccompanying himself on the harp. adam Trancmlki was still
living in 1628 (103 years old), and was privileged t0 see the children
of his greatgrandson, George.

it was Adem Tra.novsk‘f who first began to use the family name
"Franovsky"® deriving it froa his native village, Trasanovice, This
name  he- bequethed to his descendants.

Adam's grandson, Valentin, the father of George, had an older
brother, who, according to oustom, remained on the homestead, while

5- Ibid-’ pl El
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the younger son was sent sway to learn some trade. Valentin beoame a
skilled boiler-maker, or still manufecturor, and this was one reason
why he gettled near the town of Tes{n, next door to the local brewery,
Valentin must bave had a good reputetion in his trade, for aesording to
guild regulations at that time, only & citizem could be ascepted as
magster in the guild, and for a stranger in the town to attain that
position atteats to the eminense of the Tranovsky family, and especielly
to that of Valemtin. It was there that Valentin married Hedvik, whose
family neme has not been preserved, and their union wes blessed with
soeveral sons and three daughters. When Valentin died, only George and
his three sisters survived, the ldentity of the latter being lost through
marriage.

Qur hymn-writer was bora &pril 9, 1591, in Tesin, and was bap-
tised Goorgo. The records of his birth and baptism are no longer
oxtant. All congregational records in Tei{n were destroyed by the
Jesuits during the Thirty Years' War. In his autobiographical poem,
"Coronis ad posteritatem," Trenovsky has left us the date of his
birth. He liked to look back to the day of his birth and baptism;
the first he considered fortunate, the second more so, as we know
from his hymn, "Duch mdj velebf" (Tran. # 062, st. 13).

Tranovsky is therefore by birth a Pole, In Tesfn, Polish was
the colloguial speech, but the literary amd liturgical language waa
Czeoch, Early in his yuut.h Tranovsky eppropriated the OCsech language,
and worked in it throughout his lifetime, As a student ho chose the
latiniged form of his nemo, Tranoscius, as was the custom of learned

men in those days. In Wittenberg lator he is ¥pistored as Tranosei.

Parental Training.

We may agssume that Tnnmkf enjoyed the training of pious, God-
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fearing parents. The life and telents of Trenovsky bear witness to
this supposition. Already in his rarental home he toolc an espeeial
interest in song and prayer. MNearing his greatgrandfather sing the
old hymns no doubt left a deep impression on the young Tremowky, for
he mentions the faot in his "Coronisz." ¥We may furthermore conclude
that George acquired this love for prayer and song during the jyears
he spent with his paremts, since it iz unusual for & youth sway in
school to pick up these things.

The same holds for his kmowledge and love of the 0ld-Czech hymms.
It is improbable that he would have mequired an ai‘rootio:_: for them
in his deys at the foreign schools.

George's parsental training was supplemented by the school in
Tos{n, to which his parents sent him early, for they were determined
%0 give him a good education, Young George prospered so well in his
studies that when he had just passed his twelfth year, in 1805, he
was quelified to enter the "gymnasium?

Not only the home and school were influential in molding the
desply religious character of the young Tranovsky, dbut also the church
which the pupils in the school were obliped to attend, We are told
that in schoocl afterwards the pupils were quiszssd on the sarmon

6
preached on the previous Sunday.

Tranovsky in Foreign Schools.

Tranovsky's parents chorished the hope that their son would enter
the ministerial profession., A4nd therefore, when at the age of twolve
he had completed his schooling in Tedfn, they sought a "gymnasium®
with a high reputation for him to attend. They did not choose the

6. Ib’-dl. P. 9-

Py ——



closer one located in Vratislawa, but the more prominent one in Guben,
They muast have been well-to~do to send him away such a distance, for
George could hardly have supported himself at so young an age.

Unfortunately, the Thirty Yeara' War destroyed also the records
of the Guben "gymmasium," and it is impossible to state definitely
which olass Tranovsky entered and how long he remained there. Cir-
ocunstances, however, seen to indicate that he entered "secunda®™ in the
Fall of 1605. Latin was stressed wvery strongly in the curricula of
those days, and since Tranovsky was especially facile in that language,
wo conolude that he must have advanced repidly.

Tranovsky was in Cubin soarcely more than a yeer, His desire
for more advanced education led him to the removmed "lyceum® in Kolberg
on the Baltic Sea., There, as in cther "gymnesia® in CGermany, Sturm's
oducational system was in vogue, acecording to whioch, in addition to tho
study of the Biblo and the confessional writings, grsat stress was
placed on batin, The climax of education was considered to be the
roading and writing of Latin, The highest olass was "prima," whose
course lasted asix semesters, although it was not unusual for gifted
and industrious students to finieh tho course in & shorter length of
time. To Kolberg, then, Trmoveiky ceme in the Fall of 1605 and re-
mained until the Spring of 1607, Iesre too the records were destroyed
and it is impossible to determine the length of Tranovsky's stay. It
is quite sure, however, that at Kolberg was laid the foundation of
'.l:ranavskf"a classical knorledge of Latin, His Latin prose and verse
echo the Roman classicists, expecially that of Horace, whose style
was copied by Trancvsky. That Iranovsky did not noglect his talents
is ovident from the faotthat:already at the age of 16 his professors
regarded him sufficiently prepared to enter upon his academic studies,

———
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Students generally proseeded from Kolberg to Wittenberg, and Tranovaky
followed the precedent,.

During Luther's time Wittenberg was rogarded 2.5 the citadel of
pure Lutheran doctrine, But after Luthor's death, the Helanchtonian
principles of the Fhilipists prevailed.  However, when the Formula of
Conocrd was adpoted in 1580, Wittemberg onece again returned to the former
purer teaching.” At the fore of the feculty stood such men as Loonhard
Butter,

8mall wonder then that studonts desiring to prepare for the Luth-
eran ministry should flook to Wittenberg as they did from near and far.
George Tranovsky came to Wittenberg in the beginning of April, 1607,
and matrioulated on April 13, 1607, He is entered in the register as
"Georgius Tranosoi, Teschiniensis Silesius."

Unfortunately, locko finds mo additionsl dats concerning Tranovsky's
stey in wittenboerg, and without oreditable informetion it is hard to sur-
mige his developmsut there. 'Bub it is clecrly evident from Tranoveky's
writings that the orthodox doctrines which he learnsd at the feet of
such great men es. Hutter, loft their indelible mark on his sonfeossional
sonviotion,

- Mooko treces one of Trenovaky's boloved hymns to his youth at

Wittenberg, the hyan, "Jez{Si darce milosbi® (Tran. 3 §02), over whish
in his Cit hara he placed the distichs

Omnes Auctoris prima isthasc, praeiit odas:
Qua juvenis Christum, saepe colebat owans,

This hynn reveale Trancveky as & consecrated youth dedicating his 1ife
to the ministry of the Gospel. It reveals also the fact thet he con-
¢inued to devolop his love and appreciation.of the old Cgooh hymns even
in the foreign surroundings.of Wittemborg.

During this pericd of his academio studies Trnnovaky' composed

not only Gsech bub Latin odes as well.

- P Y. 0 L A& e
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Thero is no definite information as to the duration of Tranovsky's
atay in Wittenberg, but oircumstances se;en to 'indicate that he was there
for five yeara, l.0., from .Agril 15, 1607 until the coneclusion of the
Winter scmester in 1612,

Upon comploting his studies, he probably travelled through Silesia
on his way to Prague, on the way visiting friends and patrons. It seems
that his wafe ocame from lower Silesis. Spending a little time in his
home town, he set out for Bohemia,

Bohemia at this time was en attractive country for Lutherana. The

mejority of ite inhabitants was Protestant, and what is more, the
Frotestents enjoyed the free exercise of roligion by virtue of the Hoyal
Charter (Mnjest¥tsbrief) of Rudolph II (1609)., The news of this good

fortune:was spread far and wide, to the cxceeding joy of Luthsrans every-
where. But in a wider sense, Bohemi..a was an attractive place for
Tranovsky, because under the crown of St. Vaclevw, it wes united with
Silosia, the native land of Tranovsky, and just at that time the religious
and political interests of the two countries were united. Futhermore,
Bohemia wes the source of the beloved Cszech hymns which Tranovsky
treasured so dearly from his youth.  Going, therefors, from Tesfn to
Bohenia vie Horavia, Trenovsky finally came to "Golden Prague" where he

began his professional life.’

Tramaﬁ in tho Teaching Profession.

In Prague, Tranovsky aceepted the position as "colleague" on the
tonching staff of the “gymmasium" near the church of Sv. Hikulas
(St. Michael). Hs probably began his activity in Prague in the Fall of
1612, according to Mooko.® Hore there 1s scme disagreement with Ferd.

7. Ibld., pps 16,17.
8. Tbid. p. 21




Hrojsa, who in his more oritical etudy of Tranoveky cn Bohemian soil,
proposes the date of Sranovsky's advent into Prague at the beginning
of the 1611-1612 school term, 1.e,, the Fall of 1611.? The position
wiich ZTrancvsky held seems to have been & sort of fellowship.

But Trenovsky did-mot remsin in Prague very long. His unrelenting
orthedoxy chafed under the mediating trends among the Protestants in
Prague., In order to obtain the sanction of legality in the empire, it
vas neceasary for the Lutheran Calixtines and the Bohemian Brethren to
present & confession of feith. - The Augsburg Confession wus slready
recogniged in ths empire since the Poace of Augsburg in 15666, but the
Union of Brethren would not eccept its position, since it did not

agree with their doctrines. Aftor much negotiation both parties agreed
on the Bohomlan Confession; a document whioch avoideld the differences
in doctrine in order not to offend either perty. Both parties seem
to have adcpted tho Confession only to get legal recognition, and
almout immediately thesreafter each faotion began to seek its owm in-
terests at the axpe-nsa of th;p other., The consistory which regulated
Protestant matters in the country became packed with Calvinists who
took advantage of the split ranks and began to introduce Calvinist
errors surreptitiously. Under such a lax end divided system Lutheran-
iem noturally suffered most,. sinece it had the most definite oconfession
and was in danger of suffering the greatest losses by compromise.
Tranoveky, o striot adherent of the Augsburg Confession, could
not tolerate such contrary dootrinal develcpments. Furthermore, being
of a quiet nature, he was greatly distressed by the polcmics between
the Protestant factions., It was the last astraw when the Calvinistis

9. Dr. Ferd. Brojse, "Ji¥{ TFanovsky v ochich,” Tramoveksho

gborn{k, p. 46. ~



errors gniﬁed the ascendancy among the Protestants of Prague. Only
then did Tranovsky himself enter the field of polenics, purely out
of defense and without malice,0

l'ra.nevl:;'r decided to leave the polemical stege in Pragus for the
more favorable religlous conditions in Moravia. The domain of the
Prague consistory did not extend as far as Moravia, and furthermore,
in Horavie the religious 1life founded on the Lutheran confessions
flowed on a freer current. It was in Moravia that the first hymnals
of a Lutheran character appeared, that of Jakub (James) Kunveldsky
in 1572, and Tobias Zdvorka's in 1602, In 1692, Z&mosky's "Evangeli-
cal Postil" (Postilla evanjelitskd) was published, a comprohensive
work which was still being used, after many editions at the time of
Moeko, 11

Tranovsky accepted the call to teach in the school of HoleSov,

a little town in Moravia near the border of HBungary. This was in

the Fall of 1615. Thero are no acocounts of Tranovsky's stey in
Holesov, but he must not have been there very long, for already in
1616 we £ind him in Hedziriedie where he began his memorable ministry,

Pranovsky's learning and industry as teacher in Holesov made a
favorable impression on the very influential lord, Detrichdf Zerotin,
who had him called as rector (teacher) to the MedziricSie school and
became his special patron.

In Hedsirietie, Trenovsky distinguished himsgelf not only as a
teacher in the soﬂool but also as a leader of the lccal singing
soociety. These soocieties originated shortly after the Hussite Wars
in Bohemia and Moravia, and were organized by learned men who united

10, llooko OP. oit., PPe 16=-23, Etﬂllm.
il. Ibid.: P. 25-
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in order to spread piety, discipline, and order among the people,
In smaller towns these "literary" sooieties consisted of any one who
could rend, later even including those who could not read but could
retain menmbership by paying dues for ocandle oxpenses. The chief
functions of the "literari" were to lead & pious and God-fearing life,
to take part in the singing of the common service and at funerals, arnd
to take eure of poor and/or ill fellow-members., The constitutions
of these sociecties reveal how deeply the Goapel of Christ had pene-
trated all phages of their life. The second paragraph of the extant
constitution in Starc{ reads:
The singing should be smered, based on the found-

ation of God's Word, i1.e., such hymns are to be sung

which harmonize in every reapect with the true divine

teaching given by God, comprehended in the Soriptures

of the prophets und apostles, summariged in the three

ecunenical creeds..,concluded by the bishops, the Augs-

burg Confession of 1630, Luther's Small and Large Cate-

chism, and the 4Apology.«s.. Hymns contrary to thiz fim

foundation, idolatrous and blasphemous, arc not to be

sung at all, nor introduced into the ohurch, and noc one

shall in any manner be required ageinst his aconscience

%o sing them in order to fulfill the desire, advice, or

recommendation of any one.

Such a singing society was organiged in liedgiriecie alroady in
1540 and had grown remarkably by the time Tranovsky arrived there,
Tranovckf himself is soid to have had a pleasant, melodious voice, end
tock a particular delight in singing. .In addition he possessed an
eminent knowledge of music as the melodiesz composed and harmoniged
by him rewvenl. The society gave Tranovsl:y' an excellent cpportunity to
exercise these talents and to provide the group with songs.

Trannvskf'a position as teoamcher in Medsiriecie providsd him with
sufficient income to establish a family, and so :I.n: 1615 he married

Anna Polani of Polansdorf, of whom 1little is known biographically.

12, 1Ibid., p. 28. From this it is ovident that in Moravia the
symbols were held in higher esteem and Luther'e teachings more deeply
rooted than in Bohemia.
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His learning and geal in the performance. of his office soon
earned for Tranovak§ the adniration and respect of the congregation
as well as the favor of Lord Detrich of Zerot{n, who had teken a
great liking to Tranoveky and befors long gave proof of it.

On October 2, 1618, Pastor Daniel Hrabovsky took to wife the
widow of Matthew Kapsander, pastor of Holesov, who had taken his cwn
life on December 20, 1618. The finer details of the case are unknowm;
but the prevelent sirictness of morals would not tolerate the marriage

of e pastor with the widow of a suicide. The offense to the community

led the landlord, whose prerogative it was to dismiss the offending
pastor (October 16), to call.the teacher George Tranovsky, to £ill the
vacated pastorate. Thesec are the peculiar attendant cirecumstances
which brought Tranovsky into the pastoral ministry,

Tranovsky was not ordained pastor at this time, but he held his
first service alroady on the 26th of October of that year, so it
must heve been with oconsiderable hastoe that he was inaugurated into
his work. .

As pastor in liedziriedie Trmwnki enjoyed a moderate living
standard, and his first years in the ministry were spent in compare=-
tive peace and quiot. Only in 1617, when they were expeoting their
first-born, did the olouds of tragedy seem to hover over the Tranovsky
household. The daughter for whom they waited in such anxiety was
nomed Mary. This respite from tribulation, however, was destined to
be short-lived.

Events before the Catastrophe of White Mountain (Biels Eora)

When Ferdinand II, who had already quashed the Lutheran Church
in Styria, as;endad the Bohemian throne, the prospects for Bohemian
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Lutheranisn grew derker than ever, Statutes were displaced by the
vhins end aims of Fordinand, The incident of the congregations at
Brumov and Hrob proved to be the last drop falling into an already
brimming cup, The church et Brumov was olosed mt the command of
the government, and the merciless treatment of the Lutherans at Hrob
excecded eny previous ‘outrage against the Royal Charter (kajestéts—
brief) of Rudolph, The Lutherans at Hrob were compelled to attend
the Oatholic church, in faot they had to sign commitments promising
to be obedient to the Roman Church in the future, Finally the church
in Hrob vos demolished by the Counter-Reformationists. ' This act con-
vinced the Lutheran party that the religioua question would have to
be seottled with the ﬂrord.ls

The spark ‘that set off the explosion was the defenestration whioh
ook place May 23, 1618, when the govornors:Slavata and Martinic and
the secretary Fabrioius were thrown from the window of -the goveramor's
office in the Cestle of Prague as the ringleaders of the perpetrated
violaticna of the Royal Oharter, The result of the defenestration was
the organigation of a temporary govermment and the removal from the
throne of Ferdinand II (August 19, 1618) at the general counoil of all
the Bohemion lands, Unfortumately, however, the "freedom™ party
lacked leadors who would have carried the initiated action to a
successful conclusion. ' It was a 'misfortune for the Protestants and
for the Lutheran cause that they selected the incapable 23-year-old
Frederiok (Winter King) to the Bohemian throne. Furthermore, the
hopes that Protestant Germany would come to their aid were also frustrated.
At every tura the Protestants met with failure. On the other hand, in

15. 1bides Pe 3l1.
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the cemp of the opposition (Catholic) there was umity of purposes to
dostroy the religious liberty of the Lutherans or to destroy the Church
itself and remove such laws as insured its oxistence.

The rebellion spread to Moravia, where each party tried to keep
the upper hand. A bloody battle was waged on August 7, 1619, =t
Vyskovid in Horavie between the insurgents and the imperial forces,
The tide of warfare was rapldly rising to engulf even the huddling
parish of Tranoveky.

Zhe religious developments attendant upon Frederick's election
also touched Tranovsky. By virtue of the election of the Calvinist
Frederick, the Brethren nobility increased in favor and influence,
and along with it belligerent Calvinism which jeopardised the security
of the Lutheran confessions. Tranovsky lifted his voice agnﬁat this
threat by beginning a new translation of the Augsburg Confession in
161% and upon its completion having it published in 1620 in Olomouec,.
The Cgzoch translation of the A. C. had appeared in Bohemia already
in 1644, but it noeded many corrections, TWhen Tranovaki proposed
the strict A. C, against the nediiti.ng cﬁooh Confession, he was
pointing to the unnatural and disastrous unlon of Luthoranism with
agressive Calvinism, "4Alas, ‘!rmov-ki'l herolo &forb came too late
40 stem the tide. It did, however, serve to give those whe remained
loyal to the A. C, a dependable 'norm of faith,

The year 1620 wos ono of great tribulation and suffering for
Tranovsky. In order to-quell the insurrection, the govermment in
Vienna concluded pacts with Germany, Spain, Italy, and Poland, to
aid in the suppression of the distrubance. The Polish king, Sigisnund
III, substantiated his promise to help Ferdinand IY by eending 4,000
cossecks to Moravia., At Shrovotide in Medsiricie, just as the noble




Zorotin family was celebrating a wedding, the cossacks swooped dm
upon the party, looted the guests and the castle, and carried off some
prominent guosts, inoidentally brutally murdering two Lutheran pastors
in the vic:l.nity.“

But thia was only a prelogue to the catastrophe of White Mountain
on November 8, 1620, when the insurgents led by Frederick were decisivee
ly defeated in the one~hour battle., The imperial army scattered over
the entire countryside, plundering and pillaging the populace. By the
end of Hovember of that year one part of the imperial forces had entered
Valasko and had destroyed Holesov, Bystrica, end other surrounding
cities and villages. The Valagi (inhabitants of Valasko) in utter
desporation stood with their: backs to the wall and defonded themselves
savagely. Valasko was osught between both raging perties. HMedsiriecie
in the meantimeo was temporerily spared these misfortunes. It was a
fonced city and oould protect itself against smaller attacking forces.
But the evil whioh they dreaded came sooner than they had antioipated.

Deys of Affliction in Medsziriedie from 1621-1825.

With the new year (1621) a new period of trials and visitation
began for Tranovsky and his Medsiriedie congregation. The newly
elocted city officials were soon forced to bow to the preossure of the
growing imperiasl force., Meamvhile the Valasi were becoming more
vongeful in avenging the lawlessness perpetrated on them. They made
soverel lightning sortiea into the outlying towns and strengthened
themselves sufficiontly to be able to control Medziriecie for two
months. Eventually they were no better than the enemy whom they

wore fighting.

14, Ibid., pp. 54,86




Tranovsk;'r foresaw the ruthleas retaliation which would follow
these brutal outbursts of vengeance. 4And so it happeoned, On Feb-
ruary 28, 1621, the'emporor's "furyi" (a sort of advance guard) arriv-
ed in Hedsiriedie to procure quarters end food for the imperial army.
One of them was killed by the' rebels, and the Medgiriecians had to
pey dearly in oash to redeem the guilty party. On Harch 6, in the
wake of the "furyi,"™ the imperial army marched into Medziriedie,
and the insurgents, seeing the army, deserted the city. The towns-
pecple, belng left without protectlon, alsc left the town in great
nunbere, seeking shelter in the mountaings and in Silesia., Among tho
first to flee was Detrioh of Zerct{n, who, bucause of his official
rank in the oity and amy, was in especial danper of death, should
the imporinl forces have caught him. Only four or five individuale
remained in the city, the rest socattering as far as Tes{n,

When the congregation disbanded, Tranovsky too, with his expectant
wife and their approximately four-year-old daughter lary, left the
town and all their possessions, and went to Tes{n, Tranoveky's native
village. There, where Tranovsky was born, Tranovsky's wife gave birth
to their second ohild, a boy, who wis named Constantine, after tho
first Christian emperor; of whom Trenovsky said: - "Constantine over-
cume everything evil in the sign of the cross.," The exile was
gladdened by another happy occasion, namely the thirtisth birthday
of Tranovsky. In his "Coronis," Tranovsky left us the date of his
birth in & disbich, the only extant record of that event.'®

On the 24th of April the Hedsiriecians began to return to their

homos. Doubtless Tranoveky and his inoreased family also returned at

16. "Nonma DIes aprills erat, trlgesiiia Vi aestas,
EnItVIt nobIs, In patrlo orbe soLI."




that time, Up to that time the.oooupying army gonsisted of Gormens;
they were replaced by the milder Spanish contingent. This encouraged
the populace to return,

It is obvious that the oitiszenry beginning anew with nothing, was
soon impoverished. Everything had been picked clean by the ocoupying
armies, and many homes had been destroyed. The spiritual losses were
much greater. The distress and suffering had dulled the consciences
of the people, and somo of them even joined the brigandish Valasi
and became rich through plunder. Tranovsky was faced with an enormous
post-war reconstruction task in his parish, ¥With each passing day
the toll of miufortune‘ and persecution grew. Throughout Bohemia
and Horavia executions wers rife. It was during this period that
Tranovsky composed his hymn, "Ach Boge k jakédmu veku," basing it on
the words of Polycarps "Bone lUsus, in qua nos reservasti tempora!™
Hs encourages the Church to steadfastness; telling it why the world
hates it, and raises a prayer at the end asking God, if the gins of
the flock must bs punished, to do so Himself, and not give them over
into the hands of the enemy.

The beleaguered FProtestants were ready to grasp at any straw of
hope, and hence they looked to Gabriel Bethlen for deliverance. Im
the summer of 1621, he was setting forth on a military expedition into
Horavia to meet largrave Joln George of Jigerndorf and his army of
12,000 men in the distriot of Trend{n. Bethlen came to Medsiriedie,
where he intended to spend the night, but a sudden storm rose and
his men had to hurriedly harvest the orop, of which a great portion
was lost, thus bringing greater distress to the populace. Lventually
Margrave dohn George joined Bethlen, and they, together with Count
Matthias of Thurn advenced on Moravia with 50,000 mon, only to be
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defented by Albrecht von Waldstoin on October 18, 1621 at Kromeris,
Bsthlon bhad to conolude a truce with the empeoror at Mikulov, thus
bringing tho hopes founded on him by the Lutherans to raught, The
snperor, oubt of danger now as far as Bethlen was concernad, procesded
%o root out the Lutherans by expelling the pastors of FPrague and all
places under imperial juriadiotion on threat of death,

The only relief for the Medsiriedians in these developments was
the romoval from the city of tho Spaniards by Margrave dohn George.
But it is doubtful if conditions were any more plessant under the
oceupation of George's amy from Dacember 4 until February 20, 1622,

The Caln before the Storm.

The year 1622 waz tho calm befors the storm. The emperor’s army
was occupied in Germany and that portion of it which remained in
Bohemia and Moravia was insufficient to wipe out Protestantism as the
deguits would have desired. Lutheranism was deeply imbedded, and its
extirpation was no casy matter. Brute force was required.

Hevertheless the government determinedly advanced toward its
goal., On liay 4, 1622, a general ammesty was issued for all who had
participated in ths rebellion against the emporor, sparing the lives
of the insurgents, and fining them only om their property. Haturally,
the Lutheran nobility were bankrupted, and they werec replaced by
freelancers who bought up confiscated livestock and property at low
prices, This indirect blow to the Lutheran cause was keenly felt.

The Catholic action had tried its methods on tho Anabaptists,
but saw that exiling good workers would not improve the lot of the
country econcmically; so they decided to proceed in e different
mpnner with the lutherans, weakening them into becoming receptive to




the -cn.thono faith by depriving them of their earthly goods, and by
driving out the reoaloitrants.

Tranovsky spent the year 1622 in petove, if wo can imagine same
sort of peace in those days. ' liost Czech historians place Tmnmraky"n
departure from Medziriedie into this year, but ilocko orgues that it is
improtable that Tranovsky anticipated leaving Medziriecie, for he
registered a deed for a plece of property given to him by his parish-
loners and neighbors on February 4, 1622, which he would hardly have
done had he thought he was in danger of soon being banished.l® Tragedy
was not absent altogether that year, however, for Constantine '.l'ra.nwski
died at tho age of one yeer.

Events were rapidly approaching a orisis for Tranovsky. In 1623,
hig enemies had found Judases in the eity whom they used against him.
Tholr aim was to get Tranovsky out of Medsiriedie, for as long as he
remained, their efforts to recatholiclze the city were made difficult.
But Tranowsky wae mot & hireling, and he would not for his own personal
aalety desert his flook. His hymn, "V uskosti e zarmaucenf,® written
at this time, depiots the sort of tribulation his congregation had
to endure and the imminence of the eruption.l? The conditions obtain-
ing in 1628 were partioularly condusive to such & orisis,.

The Storm in Medsiriedie; Tranovsky in Bondage.

A gpecond star of hope rose on the horizon for the Cgech-Horavian
Lutherans in 1625, - Bethlen, Thurn, and Hargrave John George of Jigern-
dorf did not give up after the Battle of Mikulov, but wore plamning a
new war with the emperor. To that end theoy sought the help of the

16, Uocko, Ope oit.; P. 43
17. DMogko prints the hymn in full, ibid., pp. 46,47. Thic hymn
was censored from the hymnal by the Jesulits in 1768.




Turk and the commitments of such European powers as England and Holland.
Their plana called for Mannsfeld to attack from northern Germany into
Bilesia and Moravia, and Bethlen and Thurn into Mcravie ond Austria,
Bethlen octually did attack loravia and got as far as Olcmouc and Erno,
The imperial army facing him wvas led by Karaffa de Montenegre, but
being weal, had to take refuge in Hodon{n, which Bethlen surrounded
and besieged. But Bethlen, diseppointed in his reliance on the Turk
and his omn foreign'allies, could not exploit the exigency of ths
imperials, < false report that Tilly wes _a.pproaohing with 40,000

men lod him to conclude & truce on Hovember 20, which lasted umtil
1624,

The beleaguered imperial army at Hodonfn was rescued by Coumt
Ghristopher Dohna (ocalled Donfn by the Czechs) and his Silesian
cavalry and infantry. On Ootober 31, 1624, ho approached Medsziriesis,
and goon therecafter entered the eity. For the sesond time the
Medzirieoians lost their livestook to e plundering army. Furthormore,
in Degember of that year, 12,000 Polish troops entered Moravia,
settling in the vioinity of Medsiriedie end living off the lend. Buge
taxes laid on the populage' further impoverished the comsmunity.

Detrich of Zerot{n gave the order mot to let the enemy enter the
city, and then himsolf fled. Tranovsky was thus left entirely with-
out protoction and was taken captive on the accusation that he 'was
responsible for obstruoting the entry of the enemy into Msdsiriedie.
It was quite "emdn.in those days for pastors to be acocused of lead-
ing insurrections, Nothing, however, could:-have been farther from
the truth in Tranovsky's case. levertheless, he bore the calummy
and abuse patiently, as one would expect a man of mild nature to do.
He refers to his suffering as "a humiliation," and aptly so, for it

'



was the intention of the enemy to lower the pastors in the eyes of
their community. This particular period evoked f£rom Tranovsky the
profound hymn, "Prog tak truchl{s, prod so tuk svirds." This, and
the hymn, "Eoghneval se mfij mily Pdn," ia one of the very few hymns
in which Tranuvaki emphasizea his personal griefa .""8

It is not known how long Trmval:i was imprisoned, but it could
not have been very long, for already the next year he was again per-

forning his pastoral duties.
Tranovsiy's Herdships in 1624

The populace of Woravia, and partiocularly of Hedsiriedie, suffored
groeat lossoes in 1623, Moravia was ravished by Bethlen's Turkish allies
on the one hand, and on the other .by the emperor's Folish army. Neede
loss to say, the cost of living rosc tremendously. The famine was fol-
lowed by pestilence whioh lasted from about Easter until the end of
September. vome 2,000 persons perished as & result of the pestilence
in Medgiriedie slone during that period, Tranovaky buried almost half
his congregation. A collect supersoribed: "Spoken in the congregation
of Medziriecie during tho pestilence, 1624," bears witness to the fact
that Tranovsky was released from his bondage at this time.

Over and above all the foregoing disasters, a fatal religious
blow was dealt the lutheran Church in 1624. Emperor Fredrick II,
having made peace with Bethlen, was free to devote his attention to
the extirpation of the lutheran Church. In August, 1624, an imperial
mandate was issued commanding all the Lutheran clergy to leave the
eountry and the people to roturn to the Roman Catholic faith within
six weoks., The enemies of the Lutherans fraudenmtly kept the mandate

18, logko gives an annlyaii of this hymn, op. cit., p. 50,
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a socret until the day before the time limit. Tho eviotion of tho
pestors was not entirely successful, though, for many fled into the
mountaing and continued to serve their. pecple seoretly. But in July,
1625, a new imperial edict decreed punishment to all who would shelter
the Lutheran pastors and e reward to thoso who would betray thoir
hiding-places. The flooks suffered much by this withdrawal of the
shepherds.

In Moravia it seems the remowal of the pastors was not quite so
thorough., AT any rate, many pastors were pormitted to remain in their
stations and in office. This was true of Tranovaky who steyed in
ledsirieSie and doubtless parfc;rmed his office until the end of

September, 1626, Why the mandate was not enforced in Tranovsky's

case in August, 1624, by the regimonts of infentry sent to Medziriedie
from ansau for that ;:mrpose is not sufficicntly clear becauss of the
lack of historical detail.:?

Last Days of Tranoveky in Medsiriedie.

ﬁanov.aky' thus remained in Medziriecie for more than a year after
tho iasauing of the mandate, dectermined to utilize every moment at his
disposal in caring for the needs of his flock, Available records show
that >h:l.s last official act was a marrisge ceremony on September 20, 1625;
g0 it is improbable that he left Medsiriedie before that time.

In 1625, two regiments of cavalry csme to Medsiriedie and were
quartered there for ton mc_mtha. '.l'ranovslq? Imew that his ultimato ex~
pulsion was imminent. During his last days with the Medziriedie
congregation, he poured out his grief in the classic hymn, "Roghndval
se mflj mily BPa" (Tranosoius, f_ §91), above which he placed the - .

insoriptions "Composed in particular sorrow, :I.625."ao Viith thiu

19. liooko, op. oito' Pe 63,
20. PFor an analysis of this hymn, of. op. cit., pp. 56,57,
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hymn Tranoveky concluded his ten-year poriod of service among the
Meodsiriediens, a period rioch in blessing for himself and for posterity,
for out of it came some of his most beautiful hymm.zl

Tranovsky in Silesia from the End of 1625 to the End of 1627.

Tranovsky began his second exile with his wife and infant son,
Samuel, ‘who was bora in Medsiriedie about 1624; their first three
children died that same year., The day of their departure is not
certain, but they probably reached Tranovsky's netive home socme
time in October, 1626. There in Silesia wers great numbers of
luthoran exiles from Bohemia and Horavia, emong them many iafluemtial
and prominent Lutherans, including the zealous chempion of Luthsran-
jem, Baron John Ssinyogh of Jesenice, who later called Tranovsky as
court preacher to his castle in Bielsko.

The Szinyogh family for generations had activasly spread Luther-
anisn, either through their printery or through their influential
gtatus in the country. John Sgunyogh's second marriage was to
Anna, the daughter of the deceased Paletine George Thurszo, ons of
the most influentiel Lutheran families in Fungary, ZTranovsky's
connection with this family wvas providential. The fact that he
was court preacher at Bielsko propared his advent into Slovakia,
where the Lutheran Church was waiting for his bleassed work.
| There is mo reliable report as to the time of Tranovsky's

errival et Bielsko, Lochmann, in the "Personalia®™ says Tranovsky

21. Mocko montions several hymns coming from this period, e.g...
"V den sausen{, kdy® od nikud” (Ts 460), "docny Boze pohled na nas"
(s 1001), "Boge smutnych potésen{" (T: 1000), and "JiZ posledn{
oasove koneone mastaly" (T3 984)
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taught thore for about threo years. Tranoveky had to leave Bielsko at
the ond of 1627, 80 his arrival ought to be placed toward the end of
1626. Thus his stay lasted little more thantwo ysars. Loohmamn's
dates must be taken roundly.zz

Tranovaky began at Blelsko aa & oourt preacher, tut soon served
as pastor also to the townfolk, whose pastor was forced to leave thes
country, There he officiated most likely in German, for the con- |
grogation in Blelsko is Oerman to this day.2® During this time the
friendship between the Tranovsky and the Ssinogh family grew into a
atrong bond.

There & Fifth ohild was born, who wes named David, after the

great Psalmist,

It vas in 1626 also that Tranovsky designed his coat of arms.

Through the following events, Johu Ssiyogh shared the fate of
franovsky, including his exile. The lives of both were threatensd,
and so they left before they were foroed to. Thie must have been soon
aftor the occupation of upper Silesia by Waldstein, which took place
in the Fall of 1627. Henso the departure from Bielako may be placed
in the lest months of the year.

Tranovsky in Bungary (Slovakia) at the Orava Castle.

' The £light of Tranoveky from Bielsko ocoured at a most opportume
time, when hi.é gifts and spiritual powers were most needed by the
Slovak nation.

Tranovaky did not go direotly to the Orava Castle, but stopped

off first at Sginyogh's Budatfn Castle. There he found a much~

22. Hocko, ()1 °1t.‘. PP. 65'6-
23, Ibid., p. 63,
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Tranovsky bogan at Bielsko as & oourt ‘preacher, tut soon served
as pastor also to the townfolk, whogse pastor was foreced to leave thes
country, There he officiated most likely in Gorman, for the con-
gregation in Bielsko is German to this dny.a’ During this time the
friendship between the Tranmovsky and the Ssinogh family grew into a
strong bond.

fhere & £ifth ohild was born, who wes nemed David, after the
groat Psalmist,

It vas in 1626 algo that Tranovskf designed his coat of arms,

Through the following events, John Sguyogh shared the fate of
Tronovsky, inocluding his exile. The lives of both were threatened,
and so they left before they were forced to. Thies must have been soon
aftor the ocoupation of upper Silesia by VWaldstein, which took place
in the Fell of 1627. Henoe tho departure from Bielsko may be placed
in the last months of the yeer. |

Tranovsky 4n Bungary (Slovakia) at the Orava Castle.

The flight of Tranovsky from Bielsko ocoured &t & most opportune
time, when his gifts and spiritual powers were most needed by the
Slovalk nation.

Tranovaky did not go directly to the Orawva Castle, but stopped
off first at Ssinyogh's Budat{n Castle. There he found a much~

22. Mogko, Ops. Oi'ho._ PP. 63,68,
25. Ibid., p. 63,



46

Tranovsky's Latin hymns, of which 150 are imeluded in this work,.
are divided into three groupss 1) Hymns for the entire church year,
from Advent to Trinity Sunday. (§# 1-46); 2) Hymns concerning the law,
faith, Lord's Frayer, lord's Supper, morning and evening hymns, after
meels, oto. (i 47-82); and 3) general hymns (#} 83~160).

It is notoworthy that the book is dedicated to Prince Xarl Bedrich
(Frederick) of Muensterberg and Olednice, to Gount Cespar Illeéshasy,
and to Baron John Ssunyogh. In the dediocation Tranovsky justifies his
use of rhyme in the Latin hymns by saying that there is no reason why
Latin hymns should not be.rhymed as are hymns in other langusges. The
dedication of the hymns gives tho date 1628.25

To this collection of odes and hyms Tranovsky appended his poem,
“Coronig ad posteritatem," which for the scareity of primery sources
has become an all-important biographieal source for historians. #nd
at the conolusion of the work there are twenty metrioal patterns
according to which Tranavslq; oon_tpoaed hi:a odes. They attest to his
groat fecility in handling classical metres.

These hymns and odes were intended by Trenmovsky for use in con=
gregational worship. This is gonfirmed by the inclusion of twenty
hermonized molodies (in four perts) composed by Tranovsky himself.
There is a melody for -eech metrical pattern. It is not strange that
Pranovsky should have provided dongregations with Latin hymns, for
even s0 late in the Middle Agos latin hymns were still sung in Luther-
an churches, and especially in thoso localities where Germans were more
numerous, This work of Tranoveky earned for him a high respect among

learaed people, and was received with delight by the general public.

25. Ibid., p» 71. "ex Fathno mea Samatica, amno eCCLesIae ChrIgtlI
sVb CrVCe, In spe VIVa, MILItantls.,"




In the solitude of the Orava Castle, free from the plots and per-
gocution of his enemies, Trmv:kf- oould dovote more attention also
to his family. At this time three sons were living and no doubt also
2 daughter probably named Susan. The youngest son, born most likely
in Orava, was pamed Timothy, Tranovsky liked to give his children
Biblical nemes, choosing such as would give the children an ideal. Hs
strove to rear his sons as men who would serve to edify the Church.
He is said to have given them this advices "Grow, my beloved ones, my
hearts, grow up holy. 4nd may the Holy Trinity grant you a long life,
that by your toil tho Church may grow. That be the aim of our family!"26

— ] R

Several of Tranovsky's hymns were written especielly for his

e S i

children, e.g., "Krdsny byl Absolen" (Tranosoius, # 620) and "Slys ¢
verna duse! Kterak Daniel pfse” (Tran., 7 638).. _

During their stay at the Orava Castle, the Trnnwnk§ family was
bleased with the birth of two daughters.

Tranoveky in Sv. Mikulds of Liptov.

The short time Tranovsky spent at the Orawva Castlo was sufficient
for him to becoms well-known and sought after in Slovakia, After the
death of Tobias Benodiot, ppastor of Sv. Wikulds, the patrons of the
¥3ikulds-Okolidno parish, with the consent of the lord of Orava COastle,
extended the call to Tranovsky in 165l. On January 22, 1632, Tranowsky

was received into the Liptov conference as “sonior." At the seme con-
forence he was honored with the judgeship of the consistary. Everywhere
where Tranovsky labored, he immediately won the good will of his perish-

ioners and colleaguss.

26. Ibid., p. 75.
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In Sv. Mikuldd we como to the olimax of Tranavsky's career, for.

there he produced his two groat works, the Phiala Odorementorum and

the Cithars Sanctorum,  These books were particularly welocome at thet
tine for the blo'ul: Lutheren Ohuroh did not as yet have its own agenda
or hymnal, - i

It is strange that for 26 years after the Synod of Zilina (1610)
nothing was done to prt-:duoe an agenda or hymnal for the Slowak Church,
The r.oul'b of such megligence was & prevalent diversity in the order
of service and oﬂ'i.uiﬁl adninistration of the warious congregations,
The reasons for this imgleot was not & lack of learnsd mem -- for the
Slovq!: Lutheran Church had learnsd mon to spare, some of them being
obliged to soek employment in foreign lends, But they lacked facility
in handling the Slovak literary langwege. Pribis's Catechism of 1834
is a good example of the woeful inadoquacy of expression in the Slovak
language at that t!.me.zT_ As vas mentioned before, latin predominated
most peculiarly in the very Church which stressed the use of tho col-
loguial in its Qonioes- Pn.'sma'ny took edvantage of this Lutheran
handicap by writing his {tracts in Slovak, which the psople could under-
stand and appreciate, while the Lutherans replied in lLatin.

The imigmtion of numerous exiles {rom Bohemis, Moravia, end
Silesiec did, howover, sorve to ameliorate these conditions, Foremost
of these bonoficlal oxiles was George Tranovslq;. As a hymnodiat and
prayor Tranovsky is unsurpassed to this day, says Hocko,2® That his
contributions to 'hﬁe saored literature of the Slovak Lutheran Church
are monumental is beyond question. Only the ecarly death of Tranovsky
prevented him from loaving a still greater horitage,

27. Ibide, pe 76
28, Tbid., 78.
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His first great work in Sv, Mikulds was the Fhiala Odoramentorum.

Its title reads (locording to the 1746 edition):
FPhiala odoramentorum, = Apooc. 6; 8, Christian prayers

for morning and evening, for public and private worship, for

speolal ocoasions and otherwige, for all needs, apiritual and

physical, which can be usod profitably by the ministers of

tho Church as well as by the gemeral gublic. Written end

publishe? by Pastor George Zranovsky, 29

Biographers are not agred. as to the date of 1te publication;
scme say 1531, others, .1§35_ The exmect date will be ascertained only
when older editiens are dia'cmred; Baginning in 16635, these prayers
wero added to the hymal. Ordinarily, however, the Phiala is not in-
ocluded in the hymnal because i.‘i: wes origimlly intonded as an égendn.
for publioc worship ;nther then as a devotional book for private use,

Tranovskf meant this work to be only a temporary sort of agenda
until a more adequeate .oné coculd be composed. But this dream was not
realized until ]:754!30 Before Trannvak;;, pastors themselves either
conposed or copied pre.yerﬁ 5 eqlleeta, and other parts of the liturgy.
Hence thé Phiela porformed a great service in filling the acute
need. ‘The TIhiala may be raga..rded ;13 a forsrunner of an agenda,
Tranovsky himself irould no doubt have returned to such a project
afteor the publication of the Cithara, had hiz work not been cut
short by his untimely death. Mooko regarde Tranovsky's prayers
ag found in the ‘Eiia;]i ags genmuine pearls in comparison with other
prayers. He says: "They do not o ntain superfluous words or sen-
tonces, but e;'rery word and sentence proposes a now thought, stress-
ing the humility of true prayer and trust in the grace of God. .. "5

Soarcol;, I'ad Tranovsky conploted this one impertant work tha.n

he set h.'mself to the still more i-nportan'b production of the hymm]..

29. Ibid.
30, Ibid.. Pe 79.
31. Ibid.. PP' 79-80.
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Until 1658, the Slovak Church did not bave its own hymmal, but for
o century had to rely on Dohemian printed hymnals or mamusoript
hymnals, somo of which conteined Slovak hymns, After the White Moun-
telin disaster, no more hymnals wore forthooming from Bohemia, Tran-
oveky's enterprise therefore had the whole=hearted encouragement
of his feollow pestors and the Lutheran leity. In fact, they rather
- looked upon this work as his partiocular destiny.
Their anti cipation was mot unrewarded, for the Cithara Sanotorum,

containing 412 hymns appeared in 1636, published by Vavrinec Brewer
in Levocs. It was accleimed by Lutherans mear and far. Mare than
many another work, it laid the foundation for a subseguent abundance
of seored literature of e high quality. It stood head and shoulders
above the greator part of the sacred literature of that day, In its
walke followed such able hymmwriters as Adem Plintovis, Joremiah
Lednicky, John Blasius, Matthew Bodo, and Samuel Hruskovie.
Trenowky dediocated his Cithara to John Ssunyogh of Jesenice
as & token of appreciation for the many Memlmn received from

his faithful patron,32
Last Days of Tranovsky.

Hardly had the hymnsl been published, when Tranovsky was
stricken (toward the end of §pgtember, 1636) and vas permanently
confined to the sickbed. He suffered a long and exorutisting ill-
ness. lihen his friend Loohmamn visited him; -and asked him whether
he felt any relief from his pain, Tranovsky enswereds "Ego ad utrumque

sua paratus; sive Deus me vult vivere, sive mori." Tranovsig's

32, Mooko gets this information from Harn, p. 29, since the copy
of the Lirst edition in Mooko's possession did not contain the first

pages of the Cithara.
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entire life bore witness to his strong faith. FHis fatel illness lasted
oight months, during which time Tnnovaky" Partook of the Sacrament four
times. :

Tranovsky breathed his last in the faremoon of May 29, 1637, be-
tweoen 11 and 12 o'clock. He was survived by his wife and five children,
the oldest of which was Samuel, who was only thirteen at the time,
Tranovsky died at the age of 46 years, 1 month, and 22 days.

Tho funeral services were held on Tuesday after Trinity Sunday.
4 great mmber of eminent people was emong the many frionds paying
their last homage to the men of Go;'l.. At the home, Melichdr Smrtn{lk,
the pastor from Bodloe, preached on the text, Psalm 75, 9, on the subjeots
"0f the oup of the Lord which God gives people on earth to drink."

From there the remains were taken to the church of Sv, Mikulds,
where John Loohmann, the German pastor from Lubgdianska preached on I
Samucl 26, 1, "Of the' death and burial of Samuel the prophet and Ju&ga

of the Israelites.” Following the sermon, Lochmenn reed the "Personalia,®

Tranovsky was buried in the chureh of Sv. Mikulas, now Catholic. The
oxact place of the interment is not marked, There is an unsubstan-
tiated rumor that the remains of Tranm'akf were removed when the
Catholics took over the church, but such knowledge would cortainly
have been tremsmitted to us if it had any foundation.S3®

The Relationship of Tranovsky to Comenius (1692-1670)

Some historians try to £ind a relationship botween Zranovsky end
his renowned eoﬁtempora.ry, John Zmos Kmmki (Comenius). But evidence
adduced to support this contention is very dubious. That they may lmve

35. Ibid. pp. 8387, passiu.
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met is probable; but that Tranoveky wens assisted by Comenius in com-
piling the Cithara is hardly probable when the Cithara of 1636 and
Comenius' Amstordam hymnal of 1669 arec compared.  Tranovaky's hymnal
wag already in its fourth edition at that time, and Comenius could
very woll have gleaned from tho Cithara, but he did not. Except for
the one translation from the German, "Kristus Pdn jest m@j Zivot,"
(Graff-~Tranoveky), he acoepted none, Nor did he publish the incom-
parable Tranovsky translations, “Hrad Prepewny jost Pdn Bih nds"

(Ein feste Burg) snd "Bohu bud slava na nebi” (Allein Gott in der HOh'
sol Ehr'), but included in their stead later inferior translations,
The relationship between Trenovsky and Comenius thus remains little

more;than a myth, 54
Tranovsky's Family Life end His Posterity.

Hothing definite is known of Tranovsky's reletionship with his
wife oxcept for Lochmann's statement that they lived in harmony and
peace, bound by the bond of sincere love. Lochmann, being a personal
friend of Tranovski, wod in & position to know,; and would not have
whitewashed the situation in his "Personalia" had it been oths rwise,
for such was not the oustom in those days (Mocko) 28 But after more
than 170 years, Bchuslav Tablic perpetuated a flimsy anecdote which
made Trnn-onk{r's wife appear to bo a cantankerous woman, not speaking
to her husband for o week at & time, This anecdote has never been
authenticated and is probably false.

Tranovsky's marriage was blessed with five sons and four daughters,

of whom Constantine, Elias, Mary, and ancther daughter preceeded their

84. Ib’-do. PPe 88*89.
56. 1Ibid., p. 89.




fether to the grave. Surviving !rlnovski'wnu his wife, three sons,
end two daughters (Semuel, the oldest, eged thirteem; David, and
Timothy; the daughters' names are unknown, ‘one of thea probably being
Susan). - Trunovsky trained his ohildren in the nurture and admonition
of the Lord, and wished to see his gons in the service of the Church.
This desire was fulfilled only in Smmuel,' The other two sons probabli
died in early youth, for we find no record of them.

VWhere Samuel studied is mot known, but he was called as deacon %o
Sv. Mikuldd in 1663 and wes ordained sg minister at that time. At that
time he was 29 years old. He was not‘deacén for long, for on January
20, 1665, he 'wns received into the Liptov conference (brotherhood ). It
was in that yesr that he translated the hymm, "Ach juj BoZe, vis jak
mnohd." He wits oulled to Banska Dystrioa in 1668, wien his ‘brother-
in-lew, the pastor there, had’ died; but Ssmuel did not aceept the call.

Samuel followed in the footsteps of his father. He too had to
drink deeply of the oup of suffering. The severe tem-year persecution
under Leopold I caught Samuel Trannv:ki in its clutches. In 1672 his
church was taken away by the Catholics and he was evicted from the
parsonage. The Jesuits ook him ocaptive and deprived him of his office.
To add to his misery, his son, John, returning from a foreipgn "gym-
nesiun," fell prey to the Jesuits with their intimidations and
promises. He was sent to Vienna whore he vas trained et the Paz-
meneum, emerging a rabid Catholic.

‘ In Septembor, 1673, Samuel was summoned to a gpeeial court in

Bratislava and faced Qtth‘éhe alternative of leaving the country for=-
ever, or of remaining and giving up his ministeriasl duties. Sanmuel

accepted the letter, probably becausc he lacked the means to leave,
according to Hoeko. 56

46, Ibide; P 92.
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For a short while under the insurrection of Imrich Tokoly in 1678
the Jesuits were foroced to relax their hold om their territories and
possesaions, including the Sv, Mikulas parish. Samuel Tranovsky was
irmediately reinstelled as pastor.

v lieanwhile his apostate scm, John, had finished his studies at the
Pagmaneum in Viemna, . He immediately volunteered to enter Counter-
Reformation activity, going so. far as to try to get his father to be-
come a Catholic, When'he failed in this, he wanted to eviet his father
from the parish where he had been reinstated. But he met an Absolom's
end. On June 8, 1680, one seotion of MkSly's army came to Crava and
captured John Tranovsky and beheaded him in Dolmy Eubin,

The Jesuits in thelir writings tendentially afr'irm that John was
the son of George ‘l‘ra.novsky', in order to defame the great hymnodist,
But there is no truth in this statement, for George Tranoveky never
had o son nemed John, and having died in 1637, he could not have left
& son who would have completed his studies at the "gymnasium" some
time in 1672 or 1673. Haan asoribea the apostasy to Samuel ‘.l'mnc'nki.
following tho Jcsu.tt dead no doubt; but this is without foundation;
for after the reoooupa.tion of v, Hikuh.s, Samuel performed his con-
grogational dutiea until the day of his death at the end of ligsd or
the begimming of 1686s

Vihether Samuel xranovﬂty had any other sons basldes John is not

known to 'itocko. After him Tranov-ky'l fanily 13 no longer mentioned.S?

57. Ibid-' 92"9" E..m-




IV. 7The First Edition of the Cithara Sanctorum.
Vihat Led Tranmk;'r to Issue e Separate Hymnal for the Slovaks?

With the burial of Cgzech Protestantism at White liountain in 1620,
Scohemlen liturgical and hymnodal sources were dried up for the Slowvak
Lutherans. 7%he last Brothren hymnal was printed in Bohemia in 1618,
and the last Lutheran hymnal in 1620, The Slovak Lutherans wore thus
left without a new edition of the hymnal for sixteen years!

Mogko advances four reasons which led Irmmki to publish a
separate hymual for the Slovak Luthorans.,l 1) &fter the Synod of
Zilina, Slovek Luthoranism was not satisfied with Cgech hymmody grow-
ing out of a theology based on tho compromising Cszech Confession of
1676. Tranovsky names this one of the chief reasons for his publi=
cation of the Citharat

There were otheor reasons also, and quite substan-

tial, which have led to the publication of a2 hymnal,

First of all, many pastors, togethor with me, believe

that the Chureh should be concermed that its singing

be as pure and as pious es the Vord and Sacraments

from whioh it is derived; for as a harp....or other

nusioal instrument, when it is not well-tuned, only

screeches. ~nd disturbs a porson, so also such singing

as does not agree with the tho Word of God offends the

theologlcal conscience.2

Inclidentally, despite Trn.novnki's scrupulousness in extracting
2ll such errors from hian hymnal, two Calvinistic errors were over=
looked in hymns taken over from Czeoh hymnels, a number so small as

to bo merveled at.s

l. lioocko, ‘Historis, pp. 49-61.
2. Ibid., ps 49, freecly translated.
S« Mocko lists these slips, op. oit., pe 50.
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2} TFurthermore, the S8lovak fathers desired more hymns by Luther
in their hym-nal than the Czeoch hymnals offered. According to Mocko,
the Cgachs wero less conaerned than the Slovaks about Cerman hynns.""

3) Tranovsky also had in mind the immediate noeds of his scat-
tered parish in publishing the Cithara. His flock and the many exiles
residing in the .country were cften obliged to 'hold private services in
their homes, and hence thoy expecially needed an orthodox hymnal,

4) 1In addition to this, Tranovsky was encouraged from all sides
by pacstora and noblemen, who despised the "Babylonian babble” and
loved the purity of the Word, to publish such a hymnal, since they re-
garded Tranovsky as the man choson to fulfill this partiouler destiny.

The First Edition Proper. :

Two dates are found for tho publication of the first edition of
the Cithara, 1636 and 1638. The reason for the disagreement is the
fact that there is not a single complete copy of that first edition
evailable today. The first ed. appeared early in 136, but no doubt
hed &as date of publication on its title page the year 1636. - On Dec-
ember 1, 1635, Tranovsiy wrote the foreword o the first ed. At that
time the book must already have beon pr!.ntlod, for on the basis of
proofs at hend Iranovsky refers to typographical errors in his fore-
word.

The first ed. (8vo) has at the beginning XXXIJI unnumbered prages,
followed by 700 mumbered ﬁgeu, :plus 36 unmumbered pages. The first
leaf wms tne title page, the second (or beginning at the bottom of ihe
first) no doubt contained the dedication. The foreword begins with
the third page and ruha £from V-XXXVIII of the unnunbered pages. ©On

4, Ibid., p. 60.




pp. ZXIZ~-IXKI are the Errata, and on the seccond of the Tirst twe shecta
hag & wocdeut depicting the outpeuring of the Hely Spirit om the
epostles. The numbered pp. from 1-700 centain the hymns and instruc-
tions for the cantors. The last 36 unnumbered pp. couprise in the
following order: o list of hymns suitable for the non-festivel Sundays
after Trinity Sunday (6 pp.), salutatory poecus (1C pp.), an index {18
PPe)s oolophon (35th p.), and one blank page.

When Tronovaky wrote the foreword, he must have had before him
et loast the 700 numbored pages.

The firat editicn had 402 hymns (560 hymns for the church year and
42 additional vesper hymns). IHoecko notos 414 hyans, but this is bo-
cause he dlvides certuln hymns, which 'frunovak}" counted singly, into
several hq,nms.5

The first edition was published iz Levoca by Vavrinee Brewer

and is supplied with notes {(musie).®
Title Page of the First Edition,

Agcording to the seccnd ed., whose title page at least is a
reprint of the first ed., the title reads es lollows (freely trans-
lated)s

- 0ld and new spiritual songs which the Christian
Church can use with much benefit during the Seasons and
on Festivels as well as in all its general and partiocu-
ler needs, to whioh are added hymns of Dr, M. Luther,

all translated frem Cermen into our Slovak (language).

By Fastor George Tramovsky, minister of the Lord in the
Church of Sv, iikulag in Liptov. PFPrinted in Levoeca, 1636.
In addition to the forcward and index, ccntaining 7C0

nuabered pages.?

6., John faplovic, "Vydanie Tranovského kancionala,™ Trancvského
Sbornik, pe. 180,

6. Op. eit., pp. 180-181 contain the foregeing information, which
is more recent and more complete than Mocko's.

7. Iooko, op. cit.; p. 53.
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Tranovaky's Forewcrd to the Cithsra.

Except for the first point and the beginning of the second, Hooko
reprints the foreword to the first ed. in 1'1;:11.8 Yo complete copy of
tho first ed. was aveilable to Hocko., His eopy of tne original ed.
lacked three ppe., tho 1653 ed., 2 pp., and Horeicka's 1684 ed. lacks
one page. fHocko pives the foreword aeeordini-; to the last e.:l..9

Ageoording to Ludevit Hagn, the missing pp. of the foreword con-

in the following po:l.nts:lo

Why we Christians frequently and gledl* ought to sing
the honor and praise of the Lord God., To this end two
reagons ought to prompt us:

I, 4ipsa hominis formatio mirabilis (i.c., because

God has created man in hiz own image and has made
capable of rendering praise to His name),

1I., Voluntas dei invariabilis (i.e., that God finally

desires that men would thus glorify Him),

Hocko then continues with the sccond point from Horoicka's ed.,
wnich 1s followed by the last two points:1l

IIl, Praxis ccolesiee, in eaque Sanctorum omnium, lau-
dabilis (i.e., & praiseworthy practice and one
worth following, or the geal of God's Church and
all its members frem the beginaing of the world
until now).
IV. Utilitas cantionum sacrarua inaestimabilis (i.e.,
the inestimable value or usefulness of ‘spiritual song).

There is also a gsecond scotion to tho foreword whioch spoaks of
the type of hymns and the order of amd resson their publication.
The following is a resumé of the rather lengthy soction,12

I.a, The hymns ere of such & kind as to find ready
acuoptanse with the deviu$ reuder. To the old
hymns are added not & few mew ones, yarticularly

trazslations of German hymns propersd especially
for this edition.

8. Ibid., pp. 55-59.
9. m-.. Pa b3.
TBId,

1l. 1Ibid., p. 54.
12, Ibid,., PP« bE-EE.



Tranovsky found only four Slovak trensletions of
Luther's hymns, and therefore he transiated all the
rest which were admittodly Luther's and added them
to these four,

Trenovsky did not oxolude all longer hymns from
the hymnal, for one reason, because they are occasion-
ally useful in places where people have to travel long
distences to churoh, sSecondly, becsuse theae
are cherished by many pious people for their antiquity
and for the thoughts contained in them. For such and
similar reasonn some hymns of inferior quality were
included, The Christien is advised to select those
hymne which suit his partioculer tastes.

b, Tranovaky wes concernod also that all the
hymngs harmonige with their melodies, i.e.,
that the syllables matoh thdpumber of fest
in the molody.

c. Tranoveky sew to it further that all the
words had a clear meaning. Some foreign
words, such as, "Hallelujah" and "Kyrie
eleison” were necessarily rotained, For- ,
olgn and unknown phrases, advises Tranovsky,
are to bs kindly tolerated and loarned.

d, Sinos some might take exception to certain
alterations, Tranovsky gives two reasons
for making them: 1) Because of the di-
version in the hymnals extant at that tine,
especially in the ms. editions, Tranovsky
had to seleoct what he thought to be the
best version, knowing that his choice
would not bo agreeable to overyone., He
says that such a chaos must exist until
there is a single well-edited and ordered
hymnal which is generally accepted and
used. 2) Other phrases had to be asltered
becausge thoy were clear misstatements of

JSoriptural expreassion.
II. Trsnovsky retained the old order of hymms, FPart

One of the is conpriged of hi;mn- for the
festival part of the churech year. Fart Two gontains
the "offiocia" and hymns for the non-festival part of
the chursh year, Cn saints' days and minor festi-
vals, the Sunday "officia™ end appropriate hgma
mipght be sung. To this section Tranovsky added the
funeral hymng, In Part Three are included hymns
conee. the Holy Christian Church and general
hymns suitable for any ocoasion. Fimlly, according
to the old order, Tranovsky added vesper hymns,

' psalms, oto., following Luther's model in the psalns.

III, HNo personal ambition or vanity prompted this edition
of the hymnal. %Yor that reason the more than 150
hymns (and translations) by Tranovsky are included
anonymously. (The reasons for publishing the hymnal
have been given previously.)

Here follows the body of the CGithara Sanctorum, the 4C0-odd
hymnns .

I'E'IJ
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Division end Oontents of tho Original Edition.1%

I.

11,

IXX,

Antiphons whl.oh aro sung instead of the introit Sundeys and
holideys (festival. da.yaf

‘1.
5-

. PART, ONE,

throughout the yoear,
gejc gajlf Boze vsemohouof

'Pr:ljdu (pmlfne) @ Sv. Duge

hyms.

E odine Otoce udouef

Vor ¥ Jednoho Boha

Vesole zpivejme

FYoslan jest Archanjel k 4, P,
Bih Cteo, «oy1 i _Duch §nty
Vaickni vérn Jiestand

Moo Boz{ divna

Frd jd .pohand apa.aenf

Pdn B vsenohouof gz nest{h1éd
Jnkoz o tom proroeoi -

Divna JSo-milost stala
Tyrdosijuf. zide

Vfte;}. Jesu Kriste, .2 ngbeake
4] Panoa Jest pozdravena

0 Bofe nas, Jrojice, nejavat.
Ronu dejts, 0 nabon

chriatman hymns.,

30.
21,
22.
23,
&,
26,
26,
27,
28,
29,
80,
8l1.
S2.
Sde
8%'.
86,
96,
a7,
38,
S9.
40,
41,

Hospodine studniea dobrot;r

s;gp bud Bohu na nebi

Vaerime n'deong, Vv jednoho

Syn Bo¥i se nsm narodil

Eristus Syn Bos{ narodil se

Hagtal nam den 'resely, £ rodu

Jig slunce s hveldy vyslo

Poohvalen.bud Jesu Kr.

la Box{ naroze

S nebe prisedse an:jele

Progzpevujme aon novou

Fastal (Jest S) nem den vesoly

Zn stujem vm radost
Prauati nobeske Jdu k i

ajnes v 1okn1 Yesele

s.lysta pogoan nu

V radostnen plesa

Fodle ,8lov Ilalasz

vguelsm hlagem spivejme

Iautal nem cas velni vaaely
Narodil sg Kr, Pdn, veselme se

Dite se mnam nmarodilo

13.

Ibid., pp. 659-65.




e

Iv,

v.

VvI.

Lamentati.

42,
43.
a4,
45,

Rdo detdtko ohoe mfti
Znamenejme kFestuno
Prorokevali prorooi,
Fochvalen bud 2 nevymluvnd

Hew Year and Ciroumcision of the Lord.

46.
47.
48.

0Of the

49,
80,
81.
b2.

Lenten

53.
54,
66,
B6G.
b7.
bE.
69.
60.
61,
62,
63,
64.
66.
66,
€7.
68,

70. -

71.
72,

Holy Vieek at

Vil

73.
74,
78,

Rok stery mfif v £8 dobs
'ndadme dest Pe.nu Bohu
Rok novy gase k nam priscl

I-ife and Ministry of Christ.

Proapovujmez s radoat{, o Fane
Otce nebeskeho Sym Jjednoroz.
Cesta k nebl nm, zivn
Stvoritel nebe i zemo

hynns .

Hogpodine Otde ladoucf
Verme: v Boha jednoho
Eristus priiclad JPokory
Somohouci Stwvoritoli
Spasiteli Je: si, kterys
Eristo pro msa space
Jesti aano duvnym roken
Kdy P lnln smréi hudina
2 nadcho P, .J ¢ Krista
Jezis Kristus Bozd olo‘r
0 velika milgst Synn, Boziho
Kdy: Fan Jo:?s na rizi pnel
Fohled na Pana u ae
Lidskeé pokolen{ mej vidy
Jens si trpel za na
Podeku;]ma: Kristu Fanu
chva.le. tobe, Jriste, ktcrys
Zdrav bud krali nebegky
Hebesky Pan, aby dokazal
Kdyz byl ran Jezfs pochowan

ns €0 be sung on Wednesday, Thursday, and Fridasy of
vespers.

0 p;eulostnm gdu Jhdema,
Kristus Syn Boz vtolony
Poslouchejte Zaloby nebeskeho Ctece

Resurrection hymns,

763

77.

78.
79,
80,
2l.

Bo e YEKrlLs g'moom
’ 0%39. hu_ne 55331 131

'Ver me v ¥ vaeachouc

dﬂh _nas Vamhouc
Uteseny nam d nastyl
Vstolt Jest teto chvile




AN UBE e

| e

VIiII.

IX.

X.

,

82.
83.
84,
86.
86.
87.
8s.
89.
90.
91,
92.
83.

Vskrflenf Spacitelo .sveho
Nuz volikqnoc chvalu
Kr}atus Pan_jet byl od smrti
ejmoz vatoknl vesele
!rot ho dne wstel Stvoritel
Jezu Lriste Vykupiteli
Ko oti Krists Spasitol
Radujne ge vn iclkni nynz
Leto chvile teto
Krigtus Je:fn Hazaretsky
Jezis Krig Spasitel nas
Den wzkr san Jezu Krista

Asconaion hy:nnu.

4.
96.
96,
9?'.
98.
99.
1C0.

Bozo, smilu] se nad nemi
Sldva Bohu ne nebji

Veérime z srdee uprimneho
Vstoupil jost Krigtus na nebe
Boze Ltce 5 velike milosti
AJ Fén kraluje Bo:u.cou nogt
Vstoupil na nebe rek provy

FYentecoat hymns.

101,
102,
103,
104,
106,
106.
107,
108,
105,
110,
111.

BoZe, k gvym hr{chfim se

(v} bua ala.va na moati
'Var vsickni v B, jednoho
Dnu dne spinilo se,
hnv:tov nns, Duechu Svaty
Jak oeratw-ch vod jelen gadd
Duch Sv. kdyz ma Jordane
Frijdiz Dyse Bv. napln nds
r’osndejﬂez Duche _8veteho
Duch I'eng .svou prasvatuu
Poyrosmez Ducha Svatého

Trinity hyans.

112.
113.
1l4,

Office hymns for the gensral Sundaya.

116.
116.
117.
118,
119,
120.
121.

Chyilen bud vegné Hogpodin
Kazdy duch chvalii Pana
Poohvélmez Boha nasehe

PART TWO.

Hogpodine vaemohouof b
Zname to, FPane Boze nas
A ng zemi diz lidem

Boh bud slava na nebi

Ver ue v Boha_jednoho
liy viickni vorgnn. éLu'bhor's hymn
dnciont hymn.

My vaickni verime.

)

)

61




160, pokoj wvidy bud!.z
161. %m:?v Boha Otee, wvseho
162. V moci, v Jeoudrosti dgbroho
163. Svate npontoly ng verné
164, Pmtujnr na svate

166, Kdo se 1{b{ Bohu jsa Ziv

IZ. Marriege hymme.

166. Stast t bohabo
167, Bud .oﬁlg;: 0::: n:boskgny

Z., Funeral hymns,

168. Jistota smrti a padu

169. U prostred veku s ?

170. AJ, jiz cas odjft meho

171. Srdecne ndmz

172. Tod Ja zde bidny eert {cek

173. 0O dare:une svetsks ytesen{
174, Viem sluS{ snati beh

176. Koplaotu mnoho, pra.t le,

176, vaijmes jiZ, kres€ane

177. 'Vimt ja, Ze mij Vykupitel

178, Vazmez zivot smrtedlnost

179. Zpom{nejmez wiickni ve

180, Jak rozlidnym gplsoben

181. O amrti ukrutnn, aeh, jak

182, dJdu ryg vesole, v 'poko:li

1838, Kreg ne toto ¢telo ‘nedl:lve

184, Rozkehnejme se s tim telem

PART THREE.

I. - Of the Holy Christian Church.

186, Cirkev pravou posmvnn
186. Cirkev jest Panna mne
187, Bohu milemu, Qtei noveskeénu
188, Pri voddch 'B‘Vth, o, Babylon

II. For delivernnoo 1n tenptati.on and persecution.

189, -Ach, 'BDIB k jakenu 1eku
190, v, Krnll fane nas

191, Krestong pravdy B. prav{
192, Jig slus{ srdece sveho

193. V uzkosti a garmouge

184. V den suulenf kdys dnlkua

195. Ach osti
* 196. Bla;niv? usty r l:aj?a
187, Jeatli Bih g nn:n:l nebude

168, ' Hrad propmy




199. Chran nu. Pgne, pri slowu
200. Byt Boha s nemi mebylo ,

201. Moeny Bofe, pohled nma nds

202. iHospodine, ty jsi_ Biih nes

2038, Boao mutnyoh p tesem

204. Proo tak truchl 3, proc ge tak

I1Z. Of God and Hia mture, and some of the chief artielessz of
Chriastian faith derived Gherefron.

206, Evanjolium vedného vprim.

206. Znejmez kratl:ou 8

207, Tato% Jjsou mn prikazani

208, Uloveds, choes-1i do:)fti. spaseni
0f Christ the Lord, His person and. office.

209, Péna Jei{Se v pravosti gudti
210. dJegzu Kristo, tys zajiste

Of the Juatiﬂeation of man.

211, i’rinlo 8 sonf
212. mmj se, © ﬂe.:.ﬁ?

Of the eleotion to eternsl lil‘e.
213, Ane;jmes. 0, krestans verni
Of the value (efrecti.veneu) ‘of prayer.

214, Huz vejekni spolu gdvihnouc
216, Modlmo; se Otoli svenu -

216. Otoa nas jen: Tr..nebi‘ bydl:f,u
217. Boe Otse ms. l:terys ¥ nebi -

Of the 5 Sacrament of leyrﬂnptlsm.
218, Kristus Fén nds k Jordama
Of reozentance ‘and ‘the forgiveness of sins.

219. Syn mrnotrgtny zvan

220. Otce yebesky, m pomoe dati
221. Probudnez sg, kra-tgne

222. 0O, milospdny Bole nag

223. Jezisi veon,y Boge, ysecko ma
224, 0O, Krali nehesl:e alavy

Soven penitontinl ua.l.ml of David.

226, lane, v ,srohlivolti sve
226. 4AJ, blnhnshvony, kteremuz
227. Bofe, V sve prehlivosti
228, Smiluj se nade mnou, Pane
229, 0, Boze, mou modlitbu slys




250, 4 hlubokosti wgldm k tqbs
231. Hospodine, ¥ mém rokan

0 grosses.

232. ot 'rol zan Syn ] Boz{
233. Jal:n Bih rac{ tuk j& choi

IV. The Christian life.

234. Pamatuj, olovege proo te
256. 4j blahoslaveny Slovek:

236. Pan Yepls plvodce spasen
287. Jak Jjegat libezna a Bohu

238, Krasnw byl Absolon

253, L{tostivy jest mily Syn Box{
240, Duch mij nilost o t

24l. Chrgmoye Dycha gvatehg

242, Slysmez % ust Fanu naseho

V. Bupplicatory hymns .f.'or all daily needs.

243, Poprom: Sm;gigele J
244. Stvoriteli vegny, myb k tobe
246. Ffane, Krali vsech narodil
246, 0O, Baz.o a.bral;nmﬂ i vsech
247, Bo:e vee sam prg scbs

248, Vgemohouel yas Boze

249. Hospodine wsemohguei v moei
260. 0, jak hroznme tmnog{

26l. Odvrat, o, BoZe,
262. Hdyz sm ng v ne Vetsi ra':en'f

263, Sguaelo nam to sna.t:l

264, Vgemochouo Bo e, v nynejs{
266. 0, Hriste #gkoje, j-nz
266. Vsamohoueg 'mkﬂ Krall

267, Dej nam pokej Hospodine
268, Do polfcj fospodine za tochto
269, Hezpom{nejz nem Fane Boze |,
260, &8miluj_se mdmi nds mily
261. Ukrotiz se hnevivost tve,

262, 0Odpust ysech nds zlosti

265. Odgolu zivoten nes Lm

264, Zname, to Fane nil

266. -Odvrat su ghg prflisne

266, Zastav destg. o Pane

267. 0O, pepre:] nam pokoje

268, Otce, pro svou dobrotu

269. 0, vzdal morgvou ranu

270, © nyngja.l. s;y qns

271, Réo nam dgst dati

272. Zastuv destg sas

275. Oroduj za nas

274, <rro gyou dobroty

276, Cdvrat mor od nds

276, Pane smiluj se, Kriste smlluj




277,
278,

Pane e gnilui asc Kriste
Otae :35 noboakg, tobat

Vi. Cf God's goodnesses,

275.
280,
281,
282,
-288.
284,
286,

Pro'l;ua g0,V yali. ve

Chvgliz Péne Jiz nyn .
¥roo se_tak rmoutis, . duue me
Pape BoZe, budiz ehw.'.l.a

Husz ohval ma duse P:gn
Ghvnlmz Boha o l:re ane
ChivdlteZ nejmoonsjsfho

Vii. liorning hyens,

286,
28e7.
288,
289,
290.
201.
292,
208,
294,

0,' vsemohouef Boze nag
De.mjmez Pédnu  Bo

Z eelehg srdee svehe

Otco svetel dokujm, zas
Dixy Bohu Jyzdejme, Krdli
Uimla noon{ hodina
Hospodine uslys hles mij
43 vativgjfog réno 2z sveho
Gtoo, ozZo vsemohouu
Dekujit, mﬂ.y Pane, z daru

Evoning hyans.

296.
297,
298,
299,
%00 .
501,
302,
3C3«
S04.
305,

Déujome, obrance paz
Kricte, Jenz Ja8i svetlo i den
VEdyoky se mlus modliti

Z opatzovan{ dobreho

Pod veser {va celadka

x{riste, wvotlo vsech temnosti
Fri skondn{ dne tohg

Ha losa Jdou e, tob

Jii sg priblizil cas noon{
Fochvalmez Fana Bohe

Viii. Eyans before and efier moals.

3086,
507.
208.
309,
310,
311.
312,
313.
314.
316,
516.
z17.

Ot3e nas viemohouef |
Jo:fsi, nra.l anjelsky
Vzdejmez ggst Bohu syemu
Tobgt alusi dfkclneni
chvalte; P ang , ney zt
Vzdejmeg chynly dekovan
Chviltez jif fdna, nebot jest
Budiz slgvné yeleben
s.'l.uvn bud tobve, Boge nas
!lu ohvalu vedejme Bolm
Pr kladen Pana esfse
':dej:no: Bohu slusnou Sest




IX.

X,

a7

General hyuns,

3le.
819,
3820,
d2l.
322.
SR8,
S24.
926,
328 .
327.
328,
329.
330,
331.
32.
585,
334,
33b.
336,
337,
338,
838,
340.
341,
842.
343,
344,
346,
346,
347,
348.
349,
860.
&bl.

Of ‘the

8562,
363,
864.
866,
SE6.
367,
3868.
869.
3860,
361.
s62.
363,
864.
S606.
366.
367.
368.

Bth Otog budiz s ndmi
Budi. Bﬂh milosti
Slysis Otge nejnileja
Kriste Krali nilontivy

Velni miluji te Phna

Joz{s nristua nt jest ma

Jak ekme svit{ dennice:

Jgzis] jak Josy presledka

e duse jost Joho

Duch mdj velebi Fana sveho

Voldm k tobe Yesukriste,

Rozhnnval ge mfij mily Fan

Jesu pris; =a:| k spomoz

Ac Jest me grdoe smuytno

Tgkliz Jg predes,y utzkosti

Ag mne Pan Bfih mof trestati

Vshiru mé srdoe negoufe
kosti na srdge mé Jali se

Fan Bh Jgst &lla ma

'0‘ emohouci veeny Boze

Fan Bgh jest ma an? i doufan{

I proc se tak rmoutis .

Ha duse ge nonnuustaj

V tebef jsem, ¢ Boie doufal

Jezisi daroe milost}

B°uh ohneny svato gvetlosti

Dobroty lesky play

0, Jogukriste rane B Synu

Pane Kriste, Bose ny

Vaielmi lide, kteriz sp:.te

U tebet jest derd dost;

Byl clovek velmi bohaty

c, Bo:e ml] milostivyp na 1id

Ve jmemu Pane na. oeltu se

four 1ast things.

8lus{E nn to ke3ay oas
Kdo ghce v dobre nadeji
flovek hrisny v svete
Rogponen se lide na to
Kdys pfijdg ma hodina
Fane prispoj k meé pomoei
Jegu, Kriste gilosttvy
Boie veony Otge
JiZ posledn{ Sasove =
J:l.l ?us'bavn ten_ong prave
.80 ;]1: voone le'l:o
SIyster. z ucen{ BoZ{ho
Bychom no‘be l om:fml!.
Jo u pri.jde k soudu
Byiilidl .1! & nedbal{
Krlu}e. popre;j milostl
Proeftte hlas & nam svij




369, Vzhiru srqes, krosfand
870, Kristus Fap jest milj Zivot
371. Kdyz s milymi ucedlnfky

A Supplement of Femlms from the Cld and Hew Testement for veavers.
Versioles with which the vespors are begums

Pane Bofe, ku pomoci nas{ pohled
0, ,Fane, aby nam apomchl, pospes

Slava Otei 1 Sym, ete.
Toni psalmorum communes octo. Toni perogrini tres.,
Advent psalmeg,

372. Oslavujte Hospodina., Ps, 118,
373, Gh!alte I}olgodim. Fa. 117-
374, Tozehnany Fan Bfh. Luko 1.
876. Mloony nebss Stvoritoli, EHyman,

Versicles for Chpigtmas and Easter metins,

Pomoc naSe budiz ve jménu Pans
Pane, rty nase otevri
Peno 3oze, ku pomooi nasi pohled

Juvitatorium, oum paal. 96. Venite exultemus,

376. Kristus Syn BoZ{ Hesids
377. Podtez vsiockni klanejme se

Christmas psalna.

378. irod se bour{ ngrodove. Fs. 2.
579. Nobvese wypravuji slawvu. Ps. 19,
5680. V; 1o srdoe me slove. Fs, 48.
381, Iyni fgrogustiz sluszeb., Luke 2,
382. Sluglt Pana slavne otiyi
588. FProc bouris Herode slyse

Lenteh psalns.
584, Bozg mj, Bofe mij. Ps. 22.
886, Kdyz volam vyslys. Ps. 4,
588. DSoze, prispaj, aby mne. Fs. 70.
387, Kkristovo unuceni ns kri{Zi,

Easter psalms.

388, Bl.huﬂl.'ew. g“;- Ps, 1-

885, Hospodine, coz jsou. Jis. 3.
590, OItthQJ m}o. BD‘G._ 1:3‘.' 16,
391, Zivot svatyoh nejsvetsjsi..




Agscencion psalnma.

592. Vsiekni narodova. Ps. 47.
305, Hogpodin kraluje. Fs. 97,
394, Swvatek dnesn{ volmi slavny,

Pentecost psalns,

398, Sm.‘l.%\lj 80 e‘da nnou, FPFs. 51.
396, FPokrikujtez Hosp. Pg. 100.
597. Stvoriteli Duse Swaty .

Goneral psalms,

398. ﬁek],. Fdn Pg'nu mém. PFs. 110,
398, Chvaliti te budy. Fs. 1ll.
400. Chvalte sluzebnici. Ps, 113.
401l. Zpivejmer Bohu. Xev,

402, Spageni jest od. -Rev.

403. Chvalte Doha. iev. 2

406. Kdogkoli choe spasen byti
406. Jenz jsi Bfih jeden v Trojici
406. Veleb% duse mg. lLyke 2.

407. Velebl Pana duse ma

408. Foohvalmez my,Boha nyn{

408. Dobrorecmez ranu Bohu s
410. 0O, Jesu Kristg Spasiteli nas
411, Jestlize myohe dobre veci
412, . ilgspodin ragf ,8an pastyr
413, Te Boha chwalime 1342

4l4. Te Boha vsickni chvalime

aftcr the hymns there follow the "Versicles which arc ncaasicn-u
ally used before the reading of the eollect.” In present-d:y hyanals

they arc insorted into their respective divisions,

Then come the instructions for the cantors, of which the foll owing

14

»
is & resumes

“Heoessary Instructions for the Cantors."

The cantor has four chief duties:

f. He is to know the order of service, what is to be sung and when,

1¢, Mooko, op. cit., pp. 67-70.



A.

70

At the main morning service and at featival sorvices, the
following are to be sungs

1.
2.
3.
4.
B,

é.

Te:

At
1.
2.

Ly

Introit,
‘Kyrie, or a hymn invoking the mcrey of God,
Gloria, or Et in Terra.
Aftor the Epistle lesson & hymn de tempors,
After the Gospel always theCredo or o hymm embodying the
Cread.
Aftor the gsemon a hymn, at' festivals or memorial ssrvices
an appropriste stansa (de tempore).
After the Benedistion an appropriate stanza or a hymm for
peace.. The officia and the hymns of the First and Sesond
Part are fitting at this point also.

‘For variety®s sake, the general Bt in Terra, Credo, and
Magnificat, ete,, may be substituted for the above. Thess
eun be sung aocording to the comaon melody, the meter be-

ing jambicum dimebron. From the Festival of Furification

. until Lent the common Officium is sung, hymns treating the

life and works of Christ, or preeatory hyans, especially
litanies,
veaperas
After the invoecation a pstlm is sung.
A hymous (sie), or in ‘smaller congregations a vesper hymn,
particularly for the general Sundays after Trinity.
Versicle and Magnificat.
Benediocamus, ‘or at seasonal sorvices a versiole de tempore.

An evening hymm, or & stenza from one.

- N VR ErR L I 20 ) TR



i1,

i1,

71

The second duty of the cantor is to be well asguainted with the

hymns ‘of the Churah. For th:t reasons

A, He should own his ovm hymnal.

B. He should prastice the church hymns diligently for himgelf

‘a8 woll as teach 'them to the youth entrusted to his carej him-
self, so that ho might kmow hew to sclect appropriate hymns
for the various sorvices, and the youth, in order to have maore
dependable assistance, espscially at the morning sorvice,

C. He is to weteh the correct old notes. By neglecting this,
many false notes have crept into the people's singing, errors
whioh are almost impossible to correct. Nor iz he to oause
irritation among cortein people by improving on the old melodieas.

D, 4s far as he is able, he is to remember %o sing from the hymnal
and not from memory (especially in church). For one reason,
that he may not err and thus give offense, as some have been
known to maite niastakes even in reciting the Lord's Frayer;
sdcondly, to cncourage .a unified custom by giving a good ox=-
anple to #hoae who see himj; and finally, to instruct the people.
Should the "vulgus" not be able to learn a gertsin hymn, rather
lot it go at that and 'ohoose one more readily learned,

The third duty of the eantor is to seleot appropriate hymns. Hot

enything should be sung, but such hymns as fit the season and the

word to be expounded, From fdvent to Trinlty Sundgy it is best

o follow the sequonce of the scason; from Irinity, however, to

Advent, the hymns should fit the Gespel lessons. Discretion should

guide the cantor at all times., After tho Epistle lesson a long .

hynn ia preferable (for the people £re of'ten still gathering for

worship), whereas the shorter hymn may be used after the sermon.
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IV, The last dubty of the cantor is to lead the choir and the entire

congregation in singing. .

A. Ho is to watch that ho does not lead too rapidly ncr lag be-
hind by ‘drawing out the words,

E,  Ho should avoid coloratura and needless frills, for these be-
oloud tho sense of whet he is singing.

C. He should take care to clearly enunciate his words and add
nothing to the syllables by affectation; nor is he to omit
anything, For that reason, he sould note the Errata Typoe
graphica and corroot them in ample time.

D, Ho should keop the choir synchronized with the congregation's
singing.

After these instructions follows o list of hymns approprisate for
the gonorhl Sundays after Trinity. At theo end of this list we find the
following notationi

If bofore tho sermon the hymn, “Pane, bohatce skouncho,®
cannot he sung in entirety or in part, and there be need

for brevity, thon the first and last stanzas of the hymn

aay be gung on the first Sunday aftor Trinity, the second

and last stanzas on the second Sunday, etc., ste.

S84 tibi quid melius, Flatu inspirante Sagrato
Inciderit, non te perscquars imo scquar,

Then follow the wvarious salutatory verses writtem on the occasion

of the first edition, S
The Denotation of Tranovsky's Hymns.

The many congratulatory messages and verses indieate the popular
and enthusiastic reception of the first edition of the .Cithara Sanctorum.

15. 1bid., p. 69,
16, liceko reprints them, o op. eit., pp. 70-76.




(£

But not even this affeoted Tranovsky's modesty. ILest he be motivated
by pride or ambition, Trenovaky did not even indicate which hymns
wore of his cwn composition. 4And sohis hymns wors publishod without
identification until 1784, for nearly a century, They were first in-
vestigated, by Daniel Krman and the publisher Vaclev Kloych, whose re-
search, though Urief, is motable. The incentive for their investige~
tion was the ‘ocesion of the bicontommial commemoration of the Reform-
ation. For this ococasion, Kleych prepared a new hymnal for the Czech
exilee which included almost 211 of Tranovaky's har.nns. For thic work,
Superintendent Daniel XKrman sas asked to furnish a foreword and as much
information as was avallable concerning Tranovsky's original hymns and

translations, Xrman drew upon an eighty-year-old tradition for his

deta, much of which was of course srroneous.

Vdolav Kleyohk was vory helpful £lso in providing us with informetion
concorning the varlous editions of the Cithara up to 1711 as well as
attempting to denote tho more than 150 original hymns and translations
by Trenovsky. Fo‘b even Kloyah's datn. are entirely rolieble, for hs re-
poats many of hr.mn s erronaous. f:lndingn. (Mocko)2? Mocko 1ists 17
hynng whioh are definitely known not to have heen written or trans-
lsted by Tranovsky, but erronecusly aseribed to him.18 After this
Mooks disousses briefly the hymns of Tranovaky, originel and trans-
lations., The letest research on this subject was dons by R. whose
rosults aro given in Tranovskeho Sbornfk, and whose informetion

provides the basis for the following seotion of this euapter.l?

17. Ibid., pe 76.

18, Ibid., pp.’ 77-81.
19. "Sognan Tranovskcho piosn{ v Trenosciu & Zpevmiku,” pp. 173=177.
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20

Original Hyans and Trenslations by Tranovaky.

20,
21.
22.
23,
24.
26.
a6.
27,
28,
29.
80,
Ble
82
98,
34.
86,
S6.
87.
a8,
o
40.
4l.
4z,
45,

44,
486,

48,
47.
48,

0, dozfss (7) ;
‘Forfna v jednoho_Boha (T)
oony nebes stvoritoii (Ambroaius)
BoZo nas, Trojice nejsvetejel (T)
Prlad, pohanf} spasen{ (Luthor-imbrosiuc)
Rosu dejte, o, mebesa (7)
Tvrdosijn{ Zide (T)
Slava bud Bohu ma nebi (7) Sb
v8¥{me srdecne (1)
Dite se Jean narodilo (Dresdensia)
Kdo defatko e nftd (T)
Fochvglen bud, Jesu Kristg (Luther)
Pochvilen tud = A lme lagky (T)
Podle alov Isainae
Prog bour s, ?arodo (Luther)
Progpevujme pisen_novou (ambrosius)
Slugit an slawme ot{ti (Luther)
SiySte, poboin{, movinu (T)
V redostnen plosa (B. W, Drazd.)
§ ngbe prifedde an;]ale (Luther)
8 vysosti ngb ske jau k m (Luther)
Rok a'bary m: i v te dobe (Steuorlein)
Vidojmez ceg Finu Bohu (Eberus)
Otce nobeskeho Syn (T
Progpevujmeg s radgsti (T)
Jena 8 trpe 58 nas (r)
Kdy# Fan Joz{S na krii pnel ( Schmul)
Kdy: prisla sarti ? dina (™)
Polhjled na Pana Jel
Slavg Bohu ne wysosti Tl
Je: & Krigtus Spasitel nas (Luther)
iatua Fan_jat byl od smrti (Luther)
vojme: vaickni vesgle (T
Bo;e, smilu] se nad nami (7T
Slava Bohu na nebi (T)
Verimg 2 srdce u rfnneho (1)
A}, Pen kmlu;je
Vstoupil ng m‘b? ro!: pravy S(8b:7; M: 87,6 Latin?)
goxe. kg ge sngme
d slava na vysosti (T)
"Iorfme vsigkni v Boha jednohio (T)
Jak oers*hvyoh vod jelen zada (7)
Pozgdeimez Ducha Svegeho (Luther)
Sivoriteli Dughu Svaty (smbrosius=Luther)
Chvalen bud veons Hospedin (T)
Jenz Jei Béh jeden v Tro:] iei (Ambrosius-Luther)
Pochvalnez Boha nateho
Hospodine, vidyeky moeny ('I')

20, Designation of hymms is as follows: (T)--Transvsky original;
Sb--listed by B. in Sbornfk but not by Mooko; Sb:f--listed as doubtful
by R. in Sbornfk; Mip.=-2 divergent opinion by Mocko with ref, to p.

end no, in

istoria.




49,

6l.
b2,
63.
b4.
66,

87.
88,
89,
60,
61,
62,

86,
66,
67.
68,
69,
70,
71.
72.
78.
T4,
75.
76,
77,
78,
79,
80.
8l.
82.
83.
B4.
86,

e7.
88,
89,
20,
91,
92.
95.
94,
95,
28.
o7.
98,
9%,
100,

101

lo2.
103,
104,

Kyrie eleyson, 0, JBoze (T)

zuamn to, Pane Boge mid (T)

otce stvort§911 vseho (T)

Bohu bud slava ne nebi (Dscius)

Slava Bohu me vysosti bud (T)

Vérimo v Boka jodnoho i ;

Vérime v Boha jednoho (T) (& differenmt hymn)
Fred Boifim stoj{ tréinem (l!almbold)

Boha Otco nest hleho (T)

linjice pamétiu nyn{ tr

Veleb{ Phuu duge ng

PamatujmeZ na nvntygh skonan{ (T)

Fane, bohatec skoupcho (T)

Kristus Pén nés k Jordinu el (SbiT)(M:83,22-eLuther)
Hosenra, slava, mog (T) Sb

Izaied prorok sveda{ (Luther)

Vyslys prosby nafe (T) sb

Als, divng moudrost, dobrota (T)

Bersnku Boz{ tighy (Sb:?)(M:German tr., 85,6)
Jozf3 Krictys nas Spasitel (Sb:7)(ii:lvther, 82,8)
Kristus Jez g Bih a clovek prnvy (T)

Bohu byd chvila, Gest (

SEastny jest muz bohabojny (Luther)
Budiz n€n Bﬂh.mglostivy (Luthar)
Lvanjalium;'aoneho (T)

Znsjmaz krétkou sumru vseho (T)
Slovece, cheeuli ojitl (Luther)
Tetof jsou ndm pFikazan{ (Luther)
¢{rkov jest panna (Luther
¢frkev pravou pozmvati (T)
Fri vodach tvych, o, Babylon! (Dachstein)
Achi, Boze, k jakemu veiru (T)
Blaznive usty r{xaj{ (Luther)
Byﬁ Eoka s nami nebylo (L uhhor)
Chran afs, ‘Pane, pFi Slovu svém (Luther)
Jestlif Bih s nami notude (Jonas)
Jostlize mmoho dobré veoi (7)
Hrad prepevny (Luthor)
Frog tak truehl 8 (7)
V den_ souaen 21
Jak pSkns sviti demnice (Hikolai)
Jozisi. ;jak joat presladka (St. Berperd)
2é duse i
Funa duz ge v prnvosti (1)
Priflot k ndn padlym spgien{ (Speratus)
RadujteZ se, 3, kr.gfnna. (Luther)
insjmes, 0, krestens vernfi (Luther)
Boze, Uto. nas (7)
Jesf:l, dnroo milosti (7T)
FProbudmez sc, kresfans (7
Al blnhns;pveny (1)
Bose, v sve prchlivosti (7T)
Smiluj so nade mnou (Hegenwald)

,» Boze, mou modlitbu slys (T)
Z hlubokosti volém k tobe (Luther)
Hoszodine, v mem poken{ (T)

76




106.
108.
107.
108.
108.
110,
111.
12,
113.
114,
116.

116. -

117.
118,
119,
120.
121,
122.
123.

124. -

126.
126.
127.
128,
129,
130.
131,
132.
133,
134.
156,
136.
137.
138,
139.
140,
141,
142.
143,
144 .
146,
146,
147,
1a8,
149,
160,
1561.
162.
163.
164.
166,
166.
167.
is8.
169.

‘Chrémove Ducha. Svetého (T)

Uzkoati na srdeo néd (r).

Rozhnoval so mij nily Pﬁn (1‘)

V tobef jsonm, o mlj BoZe, doufal(Reusnor)

Vshilru, ) mé srdee, ngaoufe (8b:?)(l:Gernan ¢r,,86,21)

Jugh nflj balesti oft{ (%) -

1 Absolom (%)

le.n Jox ?! Jpfisobee auaunnf (r)
SIymnoa z uzt Pnng., nageho (T) Sh
S1ys, 0, wvorne duse (T) 8b
Znanme to, Fanc milg T) Sb
‘Odvrat sughg pi{lisne (T) sb
Zastoav delto, o Pane 5'1'} Sb

'popra;j ném pokoje (T) Sb
Otoa, pro tvou dobrotu (¥) 5b
0, vzdal morgvou rénu (T) 5b
Dekujif, mily Pane (Koldross)
Obde gvetol, dekujome® (T)
Z coleho srdce sveho (Matthesiua)
chw.l'bez Jis Fena (Selnecker)
chval'uu Pane (Weiss)
Fug chvalu vedejne Bohu. (Selnecker)
Pricladem Poun. Jegfde (T)
Vzdejmez JBohu slusnou cest (T)
¥ siomsn{ dne toho (T) -
I prou se tei moutis (Sadisius)
KdyzZ jemo w nejvetafm souzen{ (Eberus)
Odvrat, ¢, Boze! (8b:?)(M:ilatin tr.~-87,7)
6, Xriste, knfZe pokoja (Bolmbold)
Vee ohouof Bozu
chva.l"mz Bohs., o kras'fa.no (7)
Chyaltez ne;]mocncjnfho (T)
Hug ochwl, ma duse J(Foliander)
Pro¢ se tak rmoutfs () sv
Duch mAj veleb{ rFéra, (Tz
s duso, se _nespoustej (Helmbold)
Voldn K tano‘ Jdozu Kriste (Speratus)
Ve j.'nanu Féne na gestu se davan (T)
Aj, 3iZ_ons odjft{ mého (T)
Idu pry¢ vesele v poko i (Luther)
Jegy Kriste milostivy berus)
Jefis Lristus, onf jest =f naddje (T)
Jistota smrti e padu (T)
Xresfzne, na toto telo (T) sb
Hanlactez mnoho (T
Fano 30:9 vecny Ctoe (Sb:?7)(i: Germen tr.--86,26)
Srdeona zadas agbe (Znolius)
Ted ja zde b ny cervigek (lMucller)
Volmi miluji t8, Pano (Schelnig)
vint je, Ze mlij Vykupitel (T)
BL{21% sg j{Z vigne leto (T)
Jiz nastave ten ceg prave (Sb:?)(M:Ringwaldt)
Jit _posle cusgve (T)
Kdyz ren Jozis prijde ‘ksoudu (7T)(4:01d-Czech rev.)
Byt 11dé z1{ e nedbalf (T)
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160, KdyZ e milymi uSedin{icy (T)

161, Kristo, pgpre;] milosti (Hikolai)

162, Kristus Pan jest mllj sivot (Graff)

163, Procitte hlas k nim ava,-; mzo:f (lllkolal)
164, Vehfiru srdoe, krn e mil

166. Ach, Boze, gohle 8 osti }.uthor)
166. Bone,, smutnych potoavyz

167, iioeny Boze, pohled na m.s T)

The Sbornfk includes two other hymns which are not Tranoveky's
for thoy are already found in the BA (8bornfiz, pp. 32 and 57,38):
"Nejovetejs{"(Sbornfk, p. 173) which is really an inkroit, and "Bud
tobs chwdla, Otce nds"(Svornfk, p. 174),
Omitting those hymns noted above only a= (T)Sb, Mocko adds the
following as Tpenovsky's hymns:
U prostred waku n'gho (82,1?}
Znamenejue kresfené dobrodini (87,9)
Ver{me vdemohouofho Otge 288 »17)
Hogpodine, ¢y si Bin nea (88,36)
Y uz'co-rbl 2 zermouceni (90,72)
Te Soha vaickﬂ ohvu'.l e (90,1)

Srdgen, usty nibozne (91,6)
Verime wiickni v Bohe (91 9)

We nmay assume thet R, in the Sborn{k investigated also tho
forogoing hymns end did not adjudge then to bo Tranovsky's. So
I have omitted thom from the list above,




V. Subsequent Editions of the Cithara Sanctorum.

Mooko in tracing tho oditions of the Cithars did mot go beyond
the f:eriod of ratiéna.l:!.am‘aﬁd :bho "reforms™ of the Cithars under-
taken by ¥. Imtitoris-ﬂoaac?osy and O, Pla.ohi, a century &nd a half
after the first edition. Kisner in his ®ibliography noted little
more than he found in Nooko, Tho research of John Taplovil is the
most recent and obviously thé most; complete. It forms the basis for
thj.n ohap‘bor.l ‘ i _ :

The firat edi‘i:it;n ha.a. boen discussed in detail in the foregoing
ohaptor,w so'we sha..ll prucoe_d-with the sccond. - ;

Further Editions of the XVII Century.

Second Edition: Appoared shortly sfter Trancvsky's death. Fub-
lished again by Vavrinec Brower in Lewoca. Title page l2s date, 1638,
the colophon has 1639, indicating the date of completed printi.ng. This
ed. is an unalterod reprint of the first ed., except that the Dreword,
instructions to the cantors, the Latin salutatory verses, and the
melodivs aro omitted.

Third Edition: Published in Trencin by Dorothy Vokalowva, the
printing establishment of Cgzech exiles. Kleysh says the date of
publication was 2647, Threc new hymns are added, conteining 417
hynns in all, John Mnlatides was probably the editor.

Fourth Editions Vavrinec Brewer, in Lovoda, 16535. Inoludes the
foreword, lacks cantors' instructions and Latim sclutatioms, Iany
hymns are supplied with notes and the strophes are mumbered., 0635 new

1. John Saplovic, op. oit., pp. 178-208.
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hymns; total, 46ls This is the first ed, to which prayers are added,
Editor unknow.

Fifth Editions  (second Trend{n od.) Tremo{n, Nicodemus Czizka,
1669, l1l2mo in contrast to feoregoing ed. which were printed 8vo, Very
similar to first Trenofn ed., oxoecpt that Luthier's neme 1s appended to
some of his hyuang,  Edited without notes. 417 hymns as in Third Bdi-
tion (lst Trendin ed.).

Sixbh Editions Levose, 167¢. Without motes. Potal of 562 hymna.
To the originel 414 hymns the uniknewn editor added 40 of the 47 hyans
added to the Fourth Edition, as well as 103 new Czochoslovelk hyrns and
Latin i:ynna.z This is a marked advance in Cithara editions. The
editor may lmre baen Sanuel Trancvaky or Jeremish Lednicky, both
of whose hymna appear for the firlt time in this ed,

Seventh Edition: Levocs, Semuel Brewer, 1680, No ecpics extant.

Kleyoh is ‘quoted asg no;roa;

Eighth Editions (listed as "fourth edition® on title page) Levods,
1684. Ed. with notes. This important ed. was edited by Daniel
Horsigkd--sinax;iﬁ, Slovak pastor of Levosa. I% is moteworthy for this
thet Horsioka removed the psalmodic eddition (vespers) at the end of
the hymnal ;\nd reclagsi fied Loth the psalms and the reat cf the hymns
in the general form in which they are found tcday. 6f new hymms were
added, plus two which are not found in the Cithara today.

Hinth Edition: Entirely unknown. 4ontioned only by the Hungarian
bibliographer, Szabo Earoly. Levoda, Samuel Brewer, 1693, +t is
supposed tc have only 67 pp.! 12mo.

Tenth Bditions Last ed. of the ZVII cemtury. Levoda, Samuel Brewer,

1666,  The tenth ed. if we oount Sszabo's of 1695. Ed. with notes. Tran-

oveky's foreword and instructions to the cantors omitted; several

2. Uaplovic lists the new hymns added to thbs ed., op. oit., p. 185.
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additions, ' ‘54 new hymns. ' Editor of this od. unknownj; Mooko takes
nim to be liiohmel Lani, the probable author of the pravers added to
this ed. as tie "Fifth Part." Nearly all later editione are dependont
on this one.

Editions I‘rom the Begimning of the XVIII century
until the Edict of Tolerationm.

It is au_rprising that the first dec;ade of this ocntﬁry. produced
not & single ed. cf the Cithara. Tho editions of the Tranoscius dur-
ing the first half of thig century follow an interesting course, firat
theyiere pﬁblishod in Slowakia, theon for n' long time in CGermany, then

thsy return to Slovekia via Vienna.

Bleventh Edition: (Mooko lists this as the tenth ed.; Kleych says

it wes pubiishad by successors cf Samuel SBrewer in 1711, Tho title
page of the prayers has the date, 1713. Place of printing unknowm.
Ed. without notes. 667 hymns, of which 646 are Czechoslovak and 21

Latin,
Teelfth Editions (Mookos eleventh) in Louben (?), Germany, 1728.

Ed. without notes. 4 supplement of prayerz is added for the first
time to this ed.; they cover 144 pp, and are dated 1727, 812 hymns, 131
gddeé to this ed. es a Supplement (Pridavek).

Thirteenth Edition: Louben, 1734 (Frayer supplement dated 1733).

Enlarged by 10 hymns,
There is an unidentified ed., slightly differont from the 1728 and

1734 eds., found in the Hatiea library. It may be a new ed. (1728=34)
or just a revised 1734 ed.

Fourteonth Edition: (Fifteenth, if the above ed. is counted as a
separate ed.) 1736, Loipzige Only this ed. has Tranovsky's prayers
appended to it. The compiler of this ed. included the hymns of the

1728 supplement under their proper hesdings and arranged the hymns
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throughout the hymnsl According to alphabetical scquence. 32 new
hymns,

Fifteenth Editions ‘Louben, 1741. Bamuel Hruskovic, editor.
(Title page of prayers ~- Phiala Sanctorum -- dated 1743) Moecko
says that Hruskovic omitted 24 hymns from this ed. which ere found
in the eds, from 1663-1756; but that in his very next ed, he included
then egain and added 180 hymnsthereto. The mumber of prayers is
aleso inoreasod.

Sixteenth Edition: (noted on the title p. as the "gecond edition")

1745, Louben, Hrudkovio apronded en additional 13 hymns, making the
total 998, The Jesuit censorship of 1768 made only one eltoration in
this arrangement of the Oithera, otherwise the enumeration arnd arrange-
ment -- except for minor changos -- has remained throughout the follow=-
inp eds,

Mocko concludes his study of the editions at this point and dis-
cusses the random editions of 1768, 1787, and 1788 in addition., locko,
deriving his informetion from Haan, mentions another edition besides
the Louben ed. of 1745, that of Thomas Trattner in Viemma and J. H.
Lenderer in Bratislawa in '1745. Mocko says they are reprints of the
Louben ed,,  but this is hard to verify. He also mentions an ed,
allegedly printed in Dragdanoch in 1748, copies of which are unavail-
able. Rigner mentions a certain Bratislewva ed, of 1764, but gives no
vorification. All four of these eds. are dubitable, ever though a
gap of mearly a quarter of a century remains without an ed. of the
Cithara.® ;

Seventeenth Edition: Bratislava, 1766, ospecially noteworthy for
the fact that it was altered by Jesuit censorship. The heading of ome

5. Op. ‘6it,., p. 192,




section, "Of tho Opposition and Temptations to the Church,” had to be
removed, as well @s 12 hynns, listed by Mooko.? The editors had to
supplant thege hymns with others of the same length,.but which are
necessarily not inserted in alpha‘b'etloal order, Two of thess later
fell into their proper places (#f 422, 423) and of tho remainder three
are now to be found under #jf 999-1001,

This edition might be classified under: two headss (1) One wersion
bas on ito title page the following inscription --. "Third Edition, con-
taining 998 hymms," and is dated 1768, This edition contains all the
hymns of the 1746 ed., also those which the censorship later banned.
(2) The second version has instead of the simple dateline -- "In Press-
burg (Bratislawve), available at Susan Kompf and John Fred, Franck,
publishers, 1768." In both editions the Phisla Sanctorum is dated 1768,
The inseription "Third Edition" is noteworthy because it would seem

to corroborate the idea that betwoen the "Second Bdition" of Louben
(1745) and this one (or these), no new editions intervened.
Eighteenth Edition: This last ed. before the Edict of Toleration

was published by Landerer's publishing firm in Bratislava, 1775, The
edition is not numbered on the title page. 998 hymns. Phiala Sancto-
rum appended.

The exact numbor of editions from the begiluning of the XVIII cen-
tury up to the Edict of Toleration is difficult to determine, Various
gources would indicate the oxistence of 14 editions during this period,
but some of these have to be certified.

Editions of the First Half-Century after the Edict of Toleration.

The Edict of Toleration of 178l issued by Emperor Joseph II, son
of Harie Theress, was an important event in the history of tho Luthoran

4, ~'Historia posviitnej piesne..., II, p. 165,




Church of Slovakia. It permitted the oonfession of Protestantism, the
building of Luthoran ohurches where thore were at least 100 Lutheran
families, and the privilege of calling pastors and tounhern.s Hor wac
‘this Ediot without effect as far as the Tranoscius was concermed. It

did not eoms at the most favorablo time, for rationalism, which domin-
ated religious thought at the time, nqnot very fertilec soil for the
composition of hyans, The activity in relation to the Tranoscius was
nore deformatory than reformatory, The entire firat bhalf century after
the Edict is oharacterised by attompts to “correot™ the Githara.
Furthermore, in order to make the hymnal more complete, supplemonts
wero added, which additions, however, always remained distinct from
the closed body of the hymnal of 998 (or 1001) hymms. - This period is
marked by an abundance of ncw editions,

(1) First ed. of this periods: 1786, Vienma, John Tomas of
Prattner. 998 hymns. Prayors (Phiala Sanctorum) ‘are appended to this
ed, with dateline, '

(2) 7This ed, and the next ere replete with "corrections.” This,
first, appeared as a "Hew Edition, containing 1026 hymns, diligently
exemined end corrected by Michael Insti toris Mossdozy. In Pressburg

(Bratisleva) Karl Gotilied Lippert, publisher, 1787." Institoris ex-
tended his "corrective" activity even to the prayers (Phiala Sanctorum),

congerning which he aays that "in the plase of verious flimsy (prayers)
which are omitted others more exuellent and more ardont have been

subshituted, "6
(3) Tho mext ed.; published by Andrew Flachy, follows in the

“gorreotive™ trend. Banska Bystriece, printed by J. Twmler, 1788.

6. Miary-Jevfk, op. eit., p. 65.
6. Ueplovis, op. olt., p. 196.




To this ed, wore added prayers different from the Phiala Sanctorum,

This game ed. appeared & socond time as "a mew edition, unaltered,
corrected, and containing the Louben hymns and prayers, in all 1012
hymns. - Frinted in Baiska Bystrice by Joha Joseph Tumler, 1751." The
iatin name of the hymmal, Cithara Sanctorum, is eomitted from the title,
There is & foreword by Plachy dated 1788.

(4) In Bratisleva in 1780, %wo eds. appeared, but neither con-
forms to the ed. of Imtitoris, both revert to the Louben text, The
first sppeared in Pressburg (Bratislava), at John Michael lLanderer's,
1750, - 998 hymns and Phiale Sanctorum.

(6) The second also contains 998 hyuns, was' publishad in Press-
burg by Karl Gottlieb Lipport and Samuel Gottlieb Rosenkrantz, 1790,
Really conteins 1001 hymns, for to the 598 hymns were added three

. hymns by Tranovsky found today under the numbers from 998-1001, buk
caltted by Jesult censorship from the ed. of 1768. Phiala Sanectorum

added.

(6) First ed. published by Trattner's printing firm in Piestany,
which alono issued the Irsnosoius almost twenty times during the
course of three-quarters of a century. 170l1. 7

(7) K. Trattner, 1787. A supplement of 16 pp. containing 13
hymms (35 999=1011) addod. Tho same hymns appear under the same num-
bers today. 1011 hymns.

(8) Gaspar Fojérpataky of Swv. itikulds in Liptov published this
ed. via Trattner's houso in 1822,

(9) 18232-251 entitled "24th ed." |

(10). 18363 "26th ed."™ How Fejérpataky came upon this mmber of
editions, whiech editions he counted and which not (for by this time




tho number of editions was twice as largs), is indeterminable at
this tine,?

(11) 21827: "26th ed."™ Iusoribed as "First ed. with new supple-
ment. ZLoccording to the Louton ed., free of typographical errcrs, amd
containing 1011 old hymms.® This ed. comtains 1027 hyms, 16 of which
are included in tho supploment; but these 16 hymns are found in former
ods,, So tho foreword iz not omtirely roliable,®

(12) 1e28: Again ingoribed as "First ed, with new supplemsnt,
according to the Louben ed., free of typographical errors, and conteine-
ing 1018 old hymns. 18 new hyams in the supplement.™ 1031 hymns,

. (18) P.Jd., Trattner and Stephen Kdrolyi, 1830, Paft. "28th ed."”
with Supplement,

(14) Contomporaneously with those editions of Trattiner, the
Prancscius was published in Bratislava end in BaNska Bystrios, 1795,
Bratislave, landerer. .

(156) In Pressburg (Bratislava), printed in Pest at John Michaeol
Landorer's. 1798-1800, 1011 hymns.

(16) Bratislava, 1801, Joseph Packo, publisher,

(17) - Bafiska Bystrieca. "Fifth od., containing 1008 old hymns and
30 new onee, John Stefféni, 1802." This "Pifth od.” is to bs con-
nectod with the “third ed." of 1768. .

‘This ed, is noteworthy because here for the first time the in-
dopondent “Supplemont.of new penitential (pronikevych) hymns and
some old hymns” is addod to the body of the hymmal after the Phiala
Sanctorum. The Supplemont vontains 38 hymns, their compiler being
entirely uninown,

{(18) Bratislava, 1803,

(29) Bratislava, 1804.

' . 2_&.. Pe 197,
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(20) landeror's ed. of 1800 appeared again as & "How edition
aocording to tho Louben edition, conteining 998 hymns." Bratislava,
ilichael landorer, 1806, Actually it contains 1011 hymnaz, just as
# (16) above.

(21) Bratislava, 1808.

(22) Bratislawa, 1611,

(25) Bratislave, 1812, Issued as "New ed. acc, to Louben, 998
hymno.® Rarl Kaspar SnigZka. Onos again this ed. really contains 1011
hymng (i.e., 998 plus § plus 10).

(22) Bratislava, 1814, &nizka,

(26) Bratislava and Pest, landerer, 1816. 1011 hyans, Bosides
the Phiale Sanctorum there is another supplement, a third one, already
nmentioned in Trattuner’s editions, and hore probably published for the
first time,

(26) The complete “Supplement of penitential (pronikavych) hymns
and gertain old hymns™ gs we have 1t todey was added to Tranovsky's
hymusl (following the Phisla) For the first time in 1618, Bratislava, |
Simon Peter Weber and Son, The title page misprinta the mumber of
hymns, having 160 instead of 116. The 38 hymns of the 1800 ed. are
found here. GOenorally after this; tho Supploment was inoluded.

(27) Bratislava, Snifka, 1821. without Weber's Supplement (of.

# 26). '

(28) Bratislava, Snizka, 1823. Also without Weber's Supplement.

{29) Vieber's ed., with the Supplement appeared onoc more, 1827,
8. Ludwig Weber, Bratislava. The Supplement in this ed, has three
hymns less (115), since three duplicatod hymns in the 1818 ed, wore
omitted from this eod.




87

(30) Buafn ("New Budfn Ea.") Amna landerer, 1850, Contains the
Fhiala Senctorum and Weber's Supplement.

(81) Lsst Bratislava Ed, Ludwig Leundersr, 1831, Fhiala and
Tiebor's Supplement, - After this last Bratislava ed., for six deccades
the Trenomcius was published only in Pest and twice in Budfn, :

Thoro may have heen.a fow more editions ia this pericd which are

not identified or discoversd &s yeb.’

last Period since 1832,

The first three decadesz of this period round out the Trattner-
Kirolyl editions, to which are added only two new editions in Bud{n,

(1) A revised ed. of Anne. Landerer’s was issued under the titles
"Second onlarged ed. with Supplement, comtaining 1056 hymns.® . Buafn.
John Gyurien and Mertin Bagc. 1886,

(2) This seme ed. eppearad the second time by the ssme printers
in 1841. The Supplement in this and thu foregoing ed., contains 111

hymns.
J. W, Trettner and Stephen EKarolyi Editions (13).

(1) 1832, Pedt. "29th Pest ed." (the "28th" being that of 1830).
The same year the addenda, Phiala Sanctorum and Supplement, were
printed with the hymmal.

(2) 1834, "30th Pest ed."

(3) 1836, "Slet Post ed."

(4) 1888, "32nd Pest od.”

(5) 1840, "55rd Pest ed."

(6) 1841, "34th Pest ed."”

(7) 1848, "35th Pest ed.”

9. 2&. ﬂ-, P. 205.




(8) 1848, "86th Pest ed."
(9) 1863, "87th Post ed."
(10) 1866, "38th Pest ed."
(11) < 1868, "39th Pedt ed."
(12) 1861, "<Oth Post ed."™
(13) <1863, "4lst Pedt ed."

By this time the Trattner-Eirolyi publishers of Pest hed a
virtual monopoly on the Tranoscius. Alois Businlky of Budapest
sought the monopoly on this printing, and he continued to publish
the Tranoscius after Karolyi's death in 1863.

Buoansky Editions (Budapest) (16-17).

(1) 1864, "42nd Post ed.” FPhiala and Supplement included.
Published with two kinds of title page, (a) one color, and (b) bi-
colored, black and red.

(2) 4Another ed. such as the foregoing appeared in 1868. 4lso
inseribed on title page as "42nd Post od."

(3) 1871, also a "42 Pest ed."

(4) 1376, "43rd Pest ed."

(6) 1879, also "43rd Post ed." Edited by Rozsa.,

(6) 1891, also "45rd Pest ed.® Ed. by Rossa.

(7) 1sez, Euainsky-néssa ed. (uncertain)

(8) 1899, Budansky-Rdssa ed. (uncertain)

(9) The Buoansky eds. were continued by the firm of Koloman
Rogoa and his wife. This firm published the "44th PeSt ed," in 1898,

(10) Seme ed. again in 1897,
(11) 1899, "46th Pest ed,"
(12) 1902,

(13) 1904

(14) 1806

.



{16) " 18910.

Altogether this firm published 16 eds., or 17 if the two bi-
colored edas, ere onumerated as separete eds,

All the foregoing eds. were printed for profit sinee the book
wag ovidently o money-making proposition. It was for this rezson
the Buains'ky sought the monopoly for the publication of the Cithara.
In order to preserve the careful publication of the hymnel and in
order to introduce some improvements, the Lutheran Church of Slovekis
begen to print the Trancscius at Viotor Hornyanszky's in Budepest,
ot firast under the suporvision of G. Sgebsrenyi and then under bishop

B, Baltfk .

Hornyanssky Editions (13).
(1) 1870-71. Two~column ed.

(2) 1874. Two éolumn ed,

(3) 18&2. Single coluan ed.

(4) 1882. Double column ed.

(b) 1886, S8ingle eolumn ed.

(t;) 188¢, Double colunn ed.

(7) 1880. Single column ed.

{8) 1890, Double oolunn ed.

(g) 1884, : Double column ed., so all succeeding eds.

(10) 1s07.
(11) 1g08.
(12) 1912,
(13) 21914

John BoSo and Co., in Seniocn, Slovakia (12).

This group of eds. marks a definite advance in the development
of the Tranoscius. John Befo thoroughly inspected the hymnal and




corrected errors whioh had dragged through many editions, and in

some hymms ocorrected cntire lines to produce & clearer and more

faithful text.

(1)
(2)
(s)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)

1880,

189¢,

1800,

1503.

19086,

1808.

1912,

wee= (Date uncertain) Either beginning with this ed, or the

next, the Tranocascius was printed in Traava.

(9)
{10)
(12)

+(12)

1018,
1926. By G. A. Bezo.
1928,
1930,

Mocko's 1896 Edition (1).

This is the most critical ed. to date, printed in Ruzomborok in

1896, by K, Salwa, with an extensive historisal foreword by the Tran-

ovsky scholar, John Mooko,

Koloman Liptsey Budepest Editions (4).

Roloman Liptsey succeeded Hornyansgky-Rogsa as publisher.

(1)

"E5th eds™ This is the first ed. printed in latin type.

1917, Edited by John Baslik,

(2)
(8)
(4)

1923. Ho ed. number mentioned.
1926, "67th ed,"
1930,
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Americen Editions (2).

(1) 4Akron, 1918, From theze 4merican eds. there are omitted a
goodly number of hymns hardly ever used, vet each hymn retains its old
nunber despite the omitted hyﬁna, go that both American and European
eds. could be used in -tha. same churcsh without confusion.

(2) Pittsburg, 1928.°

Bdkescaba Editions with Foreword by L. Z. Sgeberényi (2).
(1) 1s23.
(2) 1926,

Spolok Trancseius, (1) Edition.
1932, Sv. Mikules in Liptov. Latin type and having the newest
suprlenent of Slovak (and some Bohemien) new hymna,

During the last century (1832-1932) 66 (or 67) eds, can he
enurcratod. ‘There may be others which hav; not yet been discovered
or tabulated. All:in all, since the first edition the Cithara
Sanctorum has gone through at least 113 editions in three centuries.
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Vi, Tho QOithara Sanctorum Today and Tomorrow.

Fully one-half of Slovek Lutheranism today oxists outside
the geographical boundaries of Slovakia. MNilos Hodga estimates
the number of Slovak Lutherans within Slovakia in 1936 to have
been between 340,000 and 360,000, and the number outside Slowvakia,
300-350,000.1 These figure; are merely estimates, though, since
acourate statistios are unavailable.

Tiherever Slovak Luthera'.ns. emigrated, ‘I'.l}gy carried with them
the "Kralicka" Bible and thoir hymnals, in this cese, the Cithara
Sanctorum. This is not to be marveled at, for besides be:\.ng
singing Lutherans, the Slovaks are by nature 2 singing people.

4%t the time when great numbers of Slovaks em‘}grated from Slovakia,
the rationalistic ngvnfk had not as yet taken hold '\bo!.ng' published
in the 1845'5), and so the Tranocsoius 1s predominant in Slovak
Lutheran libraries. In America, for example, the ratio is a;t;ou:t
382 in favor of the Tram;soius. In Austria the greater majority
use the Cithara.

According to HodZe's statistics, ca. 19350 the Tranoscius was
to be found in the following countries: Hungary (ea. 70,000 Slovak
Lutherans), dJugoslavia (ca. éz.ooo). Rumania (oca. 9,600), Bulgaria
(oa. 1,500), France (oa. 4.600), Austria (ca. 80-100 families),
gnd othor smaller scatterod groupa in Europe.z

In America there are some 100,000 Slowak Lutherans of which
pernaps 50,000 are orgeniged. The Slovek BEv. Luthoran Church

1. "Pranoscius mimo Slovenska," Tranovakeho Sbornﬁ:. Pe 278.
2. ._O,B.' Oit-, PP. 282’284.




(of the Synodical Oonference), oomprises the largest organizod churoh
body using the Tranosoius predaminantly. This group has published two
revised versions of the Cithara, one in Akron, Ohio, in 1918, and ths
second in Pittsburgh, Pa,, in 1928.

A second Ameriean group, consisting of 8 congregations (1936)
"The Conference of Slovak Lutheran Pastors,”™ used the European eds.
of the Cithara. The group is now dispersed.

20 congregations of ‘the United Luthoran Synod (Slowvak), ®*Zion,"
use the Tranocscius.

In Canada there are several small groups using the Tranoscius.

The number of Slovak Lutherans in South America is also grow-
ing with recont immigration, and with their inorease ths number of
copies of the Tranoscius also increases.

Altogether, HodEa estimates that throughout the world some
36E congrogations numbering some 400,000 Slovaks use approximately
120,000 copies of the Cithara Sanctorum,.

All the foregoing figures are variable and not of most recent
date. Since their publication the Catholic Church has gainad
tremendously in influence and power in Slovakie as a result of
the War, and this has doubtless had a pronounced effect on the
religious life of the Lutherans in Slovakia. Reports have been
very sporadic and meager in recent years, and publisations of the
Slovak Lutherans have virtually ceased. TWhat the prospeots for
Lutheranism and relatively for the Iranoseius in Slovakia are
would be diffiocult to surmise. The Cithara has weathsred fiorcer
storms in the past and has always emerged victorious. It will

e &. 2.’_-!:_.‘ p. 288




certainly once agein prove a trustworthy refuge and consolation in
the present diatress,

In America tho outlook for tho Cithara seems to be closely
connected with the future of the Slowvak language as & medium of
communigation between pastor and congregation,  As the transition
to English progreosses apaco, so must the use of the Cithara wane
iz proportion. Unless more of its hymns are translated into English
and find their way into English hymnals, and soon, a richly abundant
spiritual heritage may be forever lost to the Lutheran Church in
particular end o the Christian Church in general. A good rendition
of the gems of Slovak hymmody is them the next important projset for
those to undertake who are capable of doing so, Only thus will the
nastorful compositions of George Tranovsky enter upon a greater

field of mgoervice.

94




BIBLIOGEAPHY

SAJAR, J., Dejepis Slovakov, Pittsburgh, Pa., Narodné Novinny, 1914.
Cithara Sanctorum, ed. by John Ba'slik, Budapest, Kolomen Liptsey, 1930,

Cithara Senctorum, (Tranoscius), Pittsburgh, Fa, Slovak Ev, Lutheran
Synod, 1928,

DROBNY, JOHN P,, Ev. Slov. Mertyri, Sv, Mikulds in Liptov, Slovakia,
Spo].ok Tranoscius, 29,

Encyclopedie of World History, Wn. L. Langer, Hew York, Houghton H:U'ﬂ:ln
Co., 1940, 241=243; 555’-’3093 322=323; 409-410; 424426,

HAAN, LUDEVIT, Cithara Sanotorum, Jgi historiaE !oji plivodee a tohoto
spolupracovnieci., Pest, Viector Hornansky, .

JULIAN, JOHN, Dictionary of Hymnology, Second Edition Reprint, London,
1925. 165-160,

LOUBAL, FR., Reformnce & Protirefomce v Beskoslovensku, Frague, Cse-
choslovakia, Ant, Svecany, 1927.

H0CkO, JOHM, Historia posviitnoj piesne slovenskej a historia kano!.onn'.lu,

Sv, liikulas in Liptov, Slovakia, Spolok Tranoseius, 1909.

HOCX0, JOHN, Zivot Juru Tranovského, Semica, Slovakia, John Bezo Co.,
1891.

i0DEY-SEBfK, MICHAEL, Strucné noié% Slovékov, Pittsburgh, Fa., National
Union of Slovak Luthorans, .

POLACK, W. G., Handbook to the Lutheran Hymnal, St. Louis, Ho.,
Concordia Publiahing Housa. 1942,

Tranovského Sborafk, ed. by Samuel S. Osusky, Sv. Mikulds in liptov,

polok Tranosciua, 1956.
BOBEK, W,, "Tristoroond 'Cithera Sanctorum,'" 217-220.
GAPLOVIE, JOHN, "Vydania Tranovského kanciondla," 178-208,

DuroviE, JomN P., "Najstarsia rukopisnd sbicrka piesn{ na Slovensku
pred Tranovekeho kanciondlom," 25-42,

HopZa, MILOS, "Tranoscius mimo Slovenska,”™ 279-288,
HREJSA, FERD., "JiF{ Tranovsky v Uechach," 45-54.




KovAUIK, J., "Trancsolus v Amerike (U.S8.A.)," 289-294,

LUKASEK, JOSEPH, "Jir{ Tranovsky na Morave a Geskoslovenska
ofrkovn{ e kulturn{ vsdjemnost," 87-100

KOCKO, JOHN, "Tranoveky na Morave a v Sliesku,™ 55-86.

HOCKO, JOHN, "Tranovsky ma Slovensku,™ 136-166.

R., "Sognam Trinovskeho plesnf v Tranosciu a Zpevnfku," 173-177.
SxuLTeTY, JOSEPH, "Zivot naSich predkov v dobe Tranovskeého," 12-17,

VARSIK, BRANISLAV, "NdboZenské pomery na Slovensku v dobe Tranov-
skeho,™ 18-22,

VLEEK, JAROSLAV, Dejiny litoratury slovenskej, Third Edition, Tursiansky
Sv, Martin, katica Slovenska, 1933,




	A History of the Cithara Sanctorum (Tranoscius)
	Recommended Citation

	tmp.1627563931.pdf.5mzaT

